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دحقوقو د پرمختيا د بين المللي
(IDLO)سازمان 

د موافقه ليك د تاْسيس
د توشېح په هكله،

د رئيسد افغانستان د اسلامي جمهوريت
فرمان 

)٧:(ه
۱۲/۱/١٣٩۱:نېه

:لوم ماده
مادې د  ) ۶۴(قانون د   ياساسد  د افغانستان 

فقرې د حكم له مخې، د حقوقو د)۱۶(
د  (IDLO)پرمختيا د بين المللي سـازمان       

تاْسيس موافقه ليك چې د ملي شوري د ولسي         
ې او )  ۲۵( نېې ۱۳۹۰/  ۱۱/  ۲۴جرې د 

نېـې   ۱۳۹۰/ ۱۲/ ۱۶د مشرانو جرې د     
ې مصوبو پر بنس، په يوه سريزه او        ) ۲۷(
.مادوكې تصديق شوى، توشېح كوم) ۱۵(

:هماديمهه دو
دغه فرمان د توشېح له نېې خه نافذ او لـه           
موافقه ليك او د ملي شوري له مصوبو سره يو        

.اى دې، په رسمي جريده كې خپور شي
حامد کرزی 

د افغانستان د اسلامي جمهوريت رئيس

فرمان
یس جمهوری اسلامی افغانستانئر

درمورد توشیح موافقتنامۀ 
المللی تأسیس سازمان بین 

انکشاف حقوق 
(IDLO)

)٧:(شماره
۱۲/۱/١٣٩۱:تاریخ

:مادۀ اول
قانون ) ۶۴(مادۀ  ) ١٦(به تاْسی ازحکم فقرۀ     

تأسیس سازمان بین موافقتنامۀ اساسی افغانستان، 
که بر اساس (IDLO)المللی انکشاف حقوق 

١٣٩٠/ ٢٤/١١مؤرخ ) ٢٥(مصوبات شماره 
ــماره   ــه وش ــسی جرگ ــؤرخ ) ٢٧(ول م

مشرانو جرگه شورای ملی به   ١٦/١٢/١٣٩٠
ماده تصدیق گردیده، )  ١٥( داخل یک مقدمه و 

.توشیح می دارم
:مادۀ دوم

ــذ و   ــیح ناف ــاریخ توش ــان از ت ــن فرم ای
همراه با موافقتنامه و مصوبات شورای ملی در        

.جریدۀ رسمی نشر گردد
حامد کرزی 

رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

الف
الف
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مهوريتد افغانستان اسلامي ج
ملي شوريٰ
ولسي جره

د حقوقو د پرمختيا د نيوال سازمان 
له (IDOL)د تاْسيس د موافقه ليك 

توحيد شوې نسخې خه
تصديقجرې د ولسي

)) :۲۵ه
٢٤/١١/۱۳۹۰: نېه

د افغانستان د اساسي قانون د نوي يمې        
مادې له حكم سره سـم، د ولسي جرې 

۲۴كال د سلواغې د مياشتې د       ۱۳۹۰د
نېې په عمومي غونه كې د حقوقـو د         
پرمختيا د نيـوال سازمان د تاْسيس د       

توحيد شوې نسخه (IDOL)موافقه ليك
مادوكې تصديق  ) ۱۵(په يوې سريزې او     

.شوه
"ابراهیمي"الحاج عبدالرووف

جرې رئيسولسيد 

جمهوری اسلامی افغانستان
شورای ملی
ولسی جرگه

تصديق ولسى جرگه 
خۀ توحید شدۀ موافقتنامۀ از نس

تأسیس سازمان بین المللی انکشاف 
(IDOL)حقوق

)٢٥:(شماره
٢٤/۱١/١٣٩۰:تاریخ

به تأسی از حکم مـادۀ نـودم قـانون          
، نــسخۀ توحیــد اساســی افغانــستان

ــازمان  ــیس س ــۀ تأس ــدۀ موافقتنام ش
(IDOL)بین المللی انکشاف حقـوق      

ماه دلو سال ٢٤در جلسۀ عمومی مؤرخ 
ــل  و١٣٩٠ ــه داخ ــه ب ــسی جرگ ل

مــاده تــصدیق ) ١٥(یــک مقدمــه و 
.گردید

"ابراهیمی"الحاج عبدالرووف
جرگه ولسیرئیس 

فرمان

ب
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د افغانستان اسلامي جمهوريت 
ملي شوريٰ

د مشرانو جره
ختيا د نيوال سازمان مپرد د حقوقو 

(IDOL)موافقه ليكد تاْسيس د 

په هكله،
تصديقجرې مشرانود 

)) :۲۷ه
١٦/١٢/١٣٩٠: نېه

د افغانستان د اساسي قانون د نوي يمې        
مادې له حكم سره سم، مشرانو جرې د        

ېې په عمومي غونه    ن ١٦/١٢/١٣٩٠
كې د حقوقو د پرمختيا د نيوال سازمان        

) ۱(په   (IDOL)د تاْسيس موافقه ليك     
.سريزه او پنلسو مادوكې تصديق شو

"مسلميار"فضل هادي
رئيسجرې مشرانود 

جمهوری اسلامی افغانستان
شورای ملی

مشرانو جرگه
تصديق مشرانو جرگه 

موافقتنامۀ تأسیس در مورد
سازمان بین المللی انكشاف 

(IDOL)حقوق 

)٢٧:(شماره
١٦/۱٢/١٣٩٠:تاریخ

به تأسی از حکم مادۀ نودم قانون اساسی        
، در جلسۀ عمـومی مـؤرخ       افغانستان

فقتنامۀ مشرانو جرگه موا١٦/١٢/١٣٩٠
تأسیس سازمان بین المللـی انکـشاف       

مقدمه و  ) ۱(به داخل   (IDOL)حقوق
.پانزده ماده تصدیق گردید

"مسلمیار"فضل هادی
جرگه  مشرانورئیس 

ج
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وري د فبرد كال ۱۹۸۸د 
د نېې مصوبه۵مياشتې د 

په د جون ۲۰۰۲، د ۲۰۰۲
او د ۳۰نوامبر په او د ۳۰

تعديل نېه۲۸پهد مارچ ۲۰۰۸
د پرمختيا د د حقوقوېشو

نيوال سازمان د تاْسيس د موافقه 
نسخهېتوحيد شوليك

وضعيتد سازمان تاْسيس او 
:لوم ماده

د دې سند پـر مـ د حقوقـو د            -۱
پرمختيا نيوال سازمان تاْسيسېي چـې      
لدې وروسته به ديو نيوال سازمان پـه        

پـه نـوم    " آيـدلو "يا  " سازمان"توه د   
ييادې.

نوموى سازمان د بشر د حقـوقي        -۲
شخصيت لرونكى دى او له ولو هغـو        
لازمو واكونو خه برخمن دى كوم چې       
د نوموي سازمان د موخو د تحقق پـه         

.لاره كې اين دي

نسخۀ توحید شدۀ موافقتنامۀ 
تأسیس سازمان بین المللی 

انکشاف حقوق 
، تعدیل ١٩٨٨فبروری ٥مصوبۀ 

شده به تاریخ های
٣٠، ٢٠٠٢جون ٣٠
مارچ ٢٨و ٢٠٠٢نوامبر 

٢٠٠٨
تأسیس و وضعیت سازمان

:مادۀ اول
سازمان بین المللی انکشاف حقوق      -١

مسمىٰ "  آیدلو" یا "  سازمان" که منبعد به نام 
می گردد به موجب این سند، منحیـث        
یک سـازمان بـین المللـی تأسـیس         

. می گردد
ــصیت -٢ ــازمان دارای شخ ــن س ای

حقوقی بوده و از تمام صلاحیت های لازم 
ــا و    ــت ه ــرای فعالی ــت اج جه
تحقـــق اهـــداف آن برخـــوردار 

. می باشد

ج ١
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دغه سازمان ددې موافقه ليك مطابق       -۳

.فعاليت كوي
ېموخې او كن
:دوه يمه ماده

:د سازمان موخې په لاندې ول دي-۱
دحقــوقي ســرچينو د ودې او -الــف

پرمختيا هونه او اسانتياو، او له يـادو        
شوو سرچينو خه د پرمختيا په پروسـه        

.كې ه اخيستل
په مخ پرودې او هغو هېوادونو كې        -ب

چې اقتصاد يې د انتقال په حالت كې قرار 
لري، د سالمې حكومتدار ايجادول او      

له هغې ته په تدريجي ول وده وركول او 
.هغوى سره په دې اه مرسته كول

له مخ پرودې او هغو هېوادونو سره        -ج
چې اقتصاد يې د انتقال په حالـت كـې    
   ــ ــا، بهرن ــري د پرمختي ــرار ل ق
پانه اچـونې، نيــوال تجـارت او        
نورو نيوالو تجارتي معاملو پـه ـر        

.كې مرسته كول، او
په مخ پرودې او هغو هېوادونو كـې         -د

يې د انتقال په حالت كې قرار چې اقتصاد

این سازمان مطابق موافقتنامۀ هـذا       -٣
. فعالیت می نماید

اهداف و فعالیت ها
:مادۀ دوم

:اهداف سازمان قرار آتی اند-١
ــف ــشویق و-ال ــد و ت ــسهیل رش ت

انکـشاف منـابع حقـوقی و اسـتفاده     
ــۀ    ــابع در پروسـ ــن  منـ از ایـ

.انکشاف
ــاد، -ب ــاری در ایج ــاون و همک تع

ی انکشاف تدریجی و تطبیق حکومت دار     
سالم و حاکمیت قانون در کـشورهای       
روبه انکشاف و هم چنـین کـشورهای        

.دارای اقتصاد انتقالی
مساعدت با کشورهای روبه انکشاف -ج
شورهای دارای اقتصاد انتقالی جهت     کو

همکاری ۀبهبود توانایی های آنها در عرص
های انکشافی، سرمایه گذاری خارجی،      
تجارت بین المللی و سـایر معـاملات        

.و،تجارتی بین المللی
رشد انکشاف مـداوم کـشورهای      -د

روبــه انکــشاف و کــشورهای   

۲
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لري عدلي او قضايي سيـستم تـه وده         
          په مـ خه د ملات وركول او له هغو

. دوامدار پرمخ ت ته زمينه برابرول
د يادوشوو مؤخو د پلي كولو لپاره        -۲

سازمان لاندې كنـې پـه نظـر كـې          
:لري
روزنيز پرورامونـه، تخنيكـي      -الف

، مرستې، مشورې، ېنـې، خپرونـې     
نشرات او د اوندو معلوماتو، اسـنادو       

.راولول او خپرول
د خپلو مؤخو د ترلاسه كولو پـه         -ب

منظور، له نورو مؤسساتو، سازمانونو او      
مراجعو سره مرستې بالخـصوص هغـه       
سازمانونه چې د ملرو ملتونو په سيستم       

.كې داخل دي
له مخ پرودې او هغو هېوادونو سره        -ج

ال په حالت كې قرار چې اقتصاد يې د انتق
لري د ظرفيتونو د جوت او پرمختيا په       
ركې مرستې، ترو د دوى كنـې د        
سازمان د موخو په لاس ته راونـوكې        

.اغېزمنې ثابتې شي
نور هغه كارونه چـې د سـازمان د          -د

.موخو د پرمخت لامل وري

دارای اقتصاد انتقالی از طریق تقویت و       
تم های عـدلی و قـضایی       حمایت سیس 

. آنها
به منظور تطبیق اهداف فوق الذکر،       -٢

سازمان متذکره راه اندازه فعالیت هـای       
:آتی را مدنظر می گیرد

اری برنامه های آموزشـی،     زبرگ -الف
تعلیماتی، مـساعدت هـای تخنیکـی،       

آوری  عمشورتی، تحقیقاتی، نشراتی، جم   
.و توزیع معلومات و اسناد مربوط

ی با سایر نهادها، سازمان ها      همکار -ب
و مراجع، به خـصوص سـازمان هـای         
مربوط به سیـستم ملـل متحـد بـه          
منظــور تحقــق اهــداف ایــن    

.سازمان
ــق  -ج ــتای خل ــساعدت در راس م

و رشد ظرفیت ها در کشورهای روبـه        
انکشاف وکـشورهای دارای اقتـصاد      

لی جهت انجام فعالیت هـایی کـه        انتقا
ــازم منجر ــداف س ــق اه ــه تطبی ان ب
.گردد

سایر فعالیت هایی که سبب پیشرفت       -د
. اهداف سازمان گردد

۳
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نوموى سازمان په خپلـو كنـو،        -۳

لوكې د مديريت او د كاركوونكو په مار
سياسـي مـلاحظاتو تـراغـېز لاندې    

.نه راي
د سازمان واكونه 

:درېيمه ماده
دتېرو يـادو شـوو مؤخـو او كنـو          
د پلي كولو لپاره، د حقوقو د پرمختيا بين 
المللي سازمان لاندې واكونه او اختيارات 

:لري
د غير منقولو او شخـصي مـالونو         -۱

.پلورل او پېرودل
موافقتنـــامو د تونونـــو او-۲

.لاسليكول
.د افرادو مارل-۳
.دحقوقي د عاويو اقامه او دفع-۴
د سازمان د نغدو پيسو او شـتمنيو         -۵

.پانونه
د سازمان د موخو د پلي كولو پـه          -۶

ركې د ضروري او مـشروع كنـو        
.ترسره كول

سازمان نامبرده در فعالیـت هـا،       -۳
مدیریت و استخدام کارمنـدان خـویش      

یاسی قرار  ـلاحظات س ـت نفوذ م  ـتح
.نمی گیرد

صلاحیت های سازمان
: مادۀ سوم

برای تحقق اهداف و انجام فعالیت های       
المللی انکشاف   سابق الذکر، سازمان بین   

حقوق دارای صلاحیت ها و اختیـارات       
:ذیل می باشد

خرید و فروش دارایی های غیر منقول - ١
.و شخصی

سایر انواع موافقتنامه   عقد قرارداد و    -٢
.ها
.استخدام افراد-٣
.حقوقیاوىدفع دعاقامه و -٤
سرمایه گذاری نمودن پول نقـد و        -٥

.دارایی های سازمان
مات ضــروریاتخــاذ اقــدا -٦

مشروع دیگر جهت تطبیـق اهـداف       
.سازمان

۴
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مقرسازمان د 

لورمه ماده 
ترهغه وخته چې د غو هېوادونـو        -۱

سازمان د دفتر لپاره كوم بـل       مجمع د   
اى نه وي غوره كى د نوموي سازمان 
دفتر به د ايتاليا هېواد د روم په ار كې          

.وي
د ضرورت په وخت كې نومـوى        -۲

سازمان كولاى شي د خپلو پرورامونو د 
حمايت په موخه خپل دفترونه په نـورو        

.ايونو كې هم پرانيزي
مالي چارې
:پنمه ماده

۱- ى سازمان خپلې مالي سرچينى     نومو
د كومكونو، داوطلبانه مرستو، روزنيزو     
سيمينارونو، روزنيزو وركـشاپونو، او د      
تخنيكي كومكونو د فـيس لـه لارې او        
همداراز د نشراتو، د خيريه مؤسساتو له       
كومكونو، هداياوو او بانكې حسابونو او      
نورو خدمتونو د عوايدو له لارې ترلاسه       

.كوي
فقه ليك اخونه په انفرادي     ددې موا  -۲

مقر سازمان
:مادۀ چهارم

مقر یا دفتر مرکزی سازمان در شهر        -١
روم، ایتالیا موقعیت داشته و زمانی کـه        
مجمع تصمیم گیرد مـی توانـد مقـر         
ــل  ســازمان را در جــای دیگــر منتق

. نمايد
سازمان می تواند حسب ضـرورت       -٢

قعیت های دیگر جهت    دفاتری را در مو   
حمایت از پروگرام های خویش ایجـاد       

. نماید
امور مالی
:مادۀ پنجم

سازمان منابع مالی خویش را از طریق -١
کمک ها و اعانات داوطلبانـه، تـدویر        
کورس هـا و سـیمینارهای آموزشـی،        
ورکشاپ های آموزشی و فیس مساعدت      
های تخنیکی، نشرات و عواید مربوط به       

کمک هـای مؤسـسات     سایر خدمات،   
خیریه، هدایا و حسابات بانکی بدست می 

. آورد
طرف های این موافقتنامه به جـز از         -٢

۵
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يا ه توه د نوموي سازمان پورونه،       
دندې او مسئوليتونه په خپله غاه نه اخلي 
همداراز له داوطلبانه كومكونو پرتـه د       
كوم مالي كومك د وركي مكلفيت هم       

.نلري
ددې لپاره چې سازمان لـه خپلـې         -۳

توانمند خه په دندو او مكلفيتونوكې      
كولى شي چې له هغـو      ا حاصل كي    

هېوادونو سره په كومك كې چې مركزي       
دفتر موقعيت لري، موافقه ليكونه طرح او 

.لاسليك كي
د سازمان تشكيلات 

:شپمه ماده
نوموى سازمان، له يوې مجمع خه چې    
د ياد شوي موافقه ليك له اخونوخـه        

لدې وروسـته بـه د      (تشكيل شوې او    
تي بور،  ، مشور )په نوم يادېي  " مجمع"

دايمي كميې او يوۀ عمومي رئيس خه       
.تشكيل شوى دى

مجمع به په موافقه ليك كې له شاملو -۱
هېوادونو خه استازيتوب كـوي او د       
سازمان پاليسي به اكي او د عمومي رئيس 

کمک های داوطلبانه ملزم به پرداخـت       
. کمک های مالی برای سازمان نمی باشند

و نیز به طور انفرادی یا مشترک مسئول        
هیچ نوع دیون، مسئولیت ها یا مکلفیت       

. های سازمان نمی باشد
سازمان به منظور حصول اطمینان از       -٣

توانایی های آن جهت انجام وجایـب و        
مکلفیت های خویش موافقتنامـه هـای       
قناعت بخشی را با کشورهای که دفاتر       
مرکزی این سازمان در آن کشورها قرار       

. دارند طرح و امضاء می نماید
تشکیلات سازمان 

:مادۀ ششم
سازمان متشکل از مجمع کشورهای عضو 

کــه منبعــد  (ایــن موافقتنامــه  
، )یـاد مـی گـردد     " مجمع"به صفت   

بورد مشاورین، یـک کمیتـۀ دایمـی        
و هــم چنــین یــک رئــیس عمــومی 

. می باشد
مجمع از کـشورهای عـضو ایـن         -١

موافقتنامه نمایندگی نموده، پالیسی های     
سازمان را تعیین و از کارهـای رئـیس         

۶
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:له كنو خه به ارنه كوي

-د هر هېواد حكومت او يا بـين        -الف
الحكومتي سازمان اجرائيوى انه چې    

ددې موافقه ليك غي وي خپل استازى       
.د مجمع د غي په صفت توظيفوي

د رئيس  ) غونې(د مجمع جلسې     -ب
په امر دكال په وروسـت ربعـې كـې          

فوق العاده جلسې دمـشورتي     . دايرېي
بور، د دايمي كميې يا دغو هېوادونو       
او سازمانونو د نمايندانو د ثلـث پـه         

تو اجندا غوتنه هم دايرېدى شي، د جلسا
د مجمع د رئيس لخوا د دايمي كميې په         

د بور د مـشاورينو،     . مشوره ترتيبېي 
دايمي كميې یا د اخونو د نمايندانو په 
غوتنه كېداى شي چې يوه يا و مادې        

.په اجندا كې اضافه كاى شي
د هېوادونو مجمع او غي سازمانونه -ج

:كولاى شي
ي د راتلونكي كال بودجـه او كـار        -

.پلان چې ورسره ضم دى تاْييد كي
د تېر شوي كال كاري راپور وورى        -

او د تيرې شوې دورې مالي حسابونه تاْييد 
.كي

:عمومی نظارت می نمایند
شور و یـا بخـش      حکومت هرک  -الف

اجرائیوی هر سازمان بین الحکومتی عضو 
این موافقتنامه، یک نفر نمایندۀ خویش را       

. به صفت عضو مجمع تعیین می نمایند
جلسات مجمع به دستور رئیس آن،       -ب

جلسات .  در ربع اخیر سال دایر می گردد
فوق العاده نظر بـه درخواسـت بـورد     

ان مشاورین، کمیتۀ دایمی یا ثلث نمایندگ     
کشورها سازمان های عضو دايـر مـى        
گردند، رئيس مجمع اجنداى جلـسات      
مجمع را بعد از مشورت با کمیتۀ دایمی        

و در صورتی که بـورد      . تهیه می نماید  
مشاورین کمیتۀ دایمی یا نمایندۀ کـشور     
های سازمان های عضو تقاضا نمایند ماده       

. یا موادی می تواند داخل اجندا گردد
ی سازمان های عضو    مجمع کشورها  -ج

:می تواند
بودجۀ سال آتی و پلان کاری ضمیمۀ        -

.آنرا تأیید نماید
گزارش فعالیت های سال گذشـته را        -

مورد ملاحظه قرار داده و حسابات مالی       
.دورۀ گذشته را تأیید نماید

۷
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د سازمان د ادارې لپاره قواعد، داخلي -

مقررات او په كاركوونكو پورې اونـد       
.پاليس تصويب كي

د سازمان د پاليسي په اه وانديزونه        -
.او سپارتنې ومني

پلـــونكي او د مـــالي چـــارو -
.توظيف كي) اېتران(كره كتونكي 

د لزوم ديد په صورت كې يوه خپلواكه -
مـؤسسه تـوظيف كي ترو د سازمان 

.كنې وپلې
د مجمع په كنلارې پـورې اونـد         -

.مقررات جو او تصويب كي، او
د مجمع د نوو غو عضويت تصويب        -

.كي
ام كې نيولو سره    د هغو شرايطو په پ     -د

كوم چې په داخلي مقرراتو كـې اكـل         
شوي، مجمع بايد راتلونكي كارونه تـر       

:سره كي
خپل رئیس او د هغۀ دوه مرسـتيالان         -

. انتخاب كي
د نمايندانو د رتبو په پام كې نيولو سره         
د هغه هېواد نمايندان مستحق دي چې د 
دفتر مقر په هغه اى كې موقعيت لـري         

قواعد و مقررات داخلی بـرای ادارۀ        -
سازمان و پالیسی های مربوط به کارمندان 

.ب نمایدآنرا تصوی
پیــشنهادات و سفارشــات را در  -

. رابطه با پالیسی های سازمان بپذیرد
امـور مـالی را   ) آدیت های(مفتشین   -

.توظیف نماید
در صورت لزوم، یک نهاد مستقل را        -

جهت بررسی فعالیت های سازمان توظیف 
.نماید

مقررات مربوط به طرزالعمل مجمع را       -
.اتخاذ و تصویب نماید، و

ضویت اعضای جدید مجمع را مورد      ع -
. تأیید قرار دهد

ــین  -د ــرایط تعی ــت ش ــع تح مجم
ــی   ــررات داخلـ ــده در مقـ شـ
ــام   ــی را انج ــور آت ــد ام ــی توان م

:دهد
رئــیس خــویش و دو معــاون   -

. آن را انتخاب نماید
نمایندگان کشوری که مقر دفتر در آنجا       
ــا  ــد، ب ــستحق ا ن ــت دارد، م موقعی

ی از کرسی   درنظرداشت رتب خویش یک   

۸
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. ياستونو يوه وك اشغال كيترو د ر

          ي يې د يوې درې كلنـاو دوه نور غ
دورې لپاره وماري، د دريو كلونو پـه        
تېرېدو سره كولاى شي چې نوموې دوره 

.د لزوم ديد په صورت كې تمديد شي
ــي  - ــور غـ ــشورتي بـ د مـ

.وماري
ــه  - ــو پ ــور د غ ــشورتي ب د م

مشوره د سازمان عمومي رئيس انتخاب      
.اوكي، 

-        د سازمان د عمومي رئيس د واكمن
د دورې له ختمېـدو خـه دمخـه د          
نوموي رئيس يا د دايمي كميـې پـه         
غوتنې عمومي رئيس له دندې خه عزل 

.كي
مشورتي بور د خپل تخـصص او        -۲

تجربو له لارې بايد د مجمع په پرېكو او 
له عمومي رئيس سره د هغو په پلي كولو         

:ره مرسته وكيكې له سازمان س
- ي ) ۱۰(مــشورتي بــورتنــه غــ

لري چې د مجمـع لخـوا د لـورو          
نيمايي غي يې .  كلونو لپاره مارل كېي

. د دووكلونو په تېرېدو سره تعويض كېي

دو عـضو   . های ریاست را اشغال نمایند    
دیگر آن برای یک دورۀ سه سالۀ تصدی        
انتخاب گردند و در صورت لزوم ایـن        
دوره می تواند بعد از سه سـال تمدیـد          

.گردد
اعضای بورد مـشاورین را انتخـاب        -

.نماید
بعد از مشورت بـا اعـضای بـورد          -

مشاورین، رئیس عمـومی سـازمان را       
. ند، وانتخاب ک

قبل از اینکه دورۀ تصدی رئیس عمومی -
سازمان به پایان رسد، بنابر درخواسـت       
خود وی و یا پیشنهاد کمیتـۀ دایمـی         
ــزل  ــه ع ــومی را از وظیف ــیس عم رئ

. نماید
بورد مشاورین، از طریق تخصص و       -٢

تجارب آن، در رابطه با تصمیم گیـری        
های مجمع و تطبیق آنها توسط رئـیس        

: زمان همکاری می نمایدعمومی با سا
عضو بوده ) ١٠(بورد مشاورین دارای -

و برای مدت چهار سال توسط مجمـع        
نیم از اعضای آن باید . انتخاب می گردند

. در هر دوساله تعویض گردند

۹
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د عضويت كانديدان د غو هېوادونـو،       
سازمانونو يا مشورتي بور لخوا معرفـي       

د بور غي د هـر شـخص د         . كېي
ــار  ــصص او تج ــام  تخ ــه پ بو پ

كې نيولو سره د پرمختيا، حقوقو په ساحو 
كې د سازمانونو د ادارې لپاره مـارل        

. كېي
مجمع د بور د استازيتوب وتيا ېي       
او غي يې د شخصي وتيا په اساس كار         
كوي نه د كوم هېـواد يـا سـازمان د           
استازيتوب په صفت، د مشورتي بور يو       

ارل شي غى بايد له هغۀ هېواد خه وم
په كوم هېواد كې چې د سـازمان مقـر          

.موقعيت لري
د مشورتي بور جلسې د رئيس پـه         -

غوتنه تدويرېي، نومـوې جلـسې د       
مجمع له غونې خه د مخه حداقل په        
كال كې يو وار دايرېي، فوق العـاده        
جلسې د دايمي كميې يـا د مـشورتي         
بور د شپو تنـو غـو پـه غوـتنه           

.تدويرېي
زمان عمومي رئيس د مشورتي بور      د سا 

. په جلسو كې برخه اخلي

کاندیدها برای عضویت توسط یکـی از       
کشورها سازمان های عضو این موافقتنامه 

. یا بورد مشاورین معرفی مـی گردنـد       
عضای بورد مشاورین نظر به تخـصص       ا

آنها در عرصه های انکشافى یا حقوق یا        
تجارب آنها در مدیریت سـازمان هـا        

. انتخاب می گردند
مجمع قابلیت نمایندگی بورد را مـورد       
ملاحظه قرار می دهد و اعضای آن بـه         
اساس ظرفیت شخصی خویش کار مـی       
کنند نه منحیث نمایندگان دولت ها يـا        

کی از اعضای بورد مشاورین     سازمان ها ی  
باید تبعۀ کشوری باشد که مقر سازمان در 

. آنجا موقعیت دارد
جلسات بورد مشاورین بنابه درخواست -

رئیس آن دایر می گردد، و این جلسات        
قبل از تدویر جلـسۀ مجمـع حـداقل         

جلـسۀ  . سال یکبار دایر مـی گـردد      
فوق العادۀ آن طبق پیشنهاد کمیتۀ دایمی       

 ـ   ن از اعـضای بـورد دایـر        یا شش ت
. می گردد

رئیس عمومی سازمان در جلسات بـورد       
. مشاورین اشتراک می نماید

۱۰
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هغه كولاى شي پدې جلسو كـې وينـا         

. وكي، خو راْيه نه شي وركولاى
موافقه ليك استازو ته به د ناظر په صفت         
په جلساتوكې د مشاركت بلنه وركـول       
كېي، هغوى نه د خپلو خيالاتو اظهـار        
كولى شي او نه ورته د راْيې وركولو حق         

.حاصل دى
د راْيې يري په صورت كې چې راْيـې         
مساوي شي، د مشورتي بور رئـيس د        
فوق العاده راْيې خاوند دى او كولى شي        

.د راْيې يري پايلې بدلې كي
د بور مشاورين به لانـدې كارونـه         -

:ترسره كوي
د مجمع لپاره به په راتلونكو مـسايلو         -

: كې مشورې وركوي
بودجې او كاري    د راتلونكي كال د    -۱

. پلان په اه
د تېركال كاري راپور او د تېـرې         -۲

. شوې دورې د مالي حسابونو په اه
د سازمان د اداري چارو د اونـدو         -۳

قواعدو په اه بالخصوص د كاركوونكو د 
.مقرراتو موضوع

د تخصص او خپلو مشورتي نظرياتو په        -

وی می تواند در این جلسات سـخنرانی        
. کند ولی رای داده نمی تواند

از نمایندگان طرف های عضو دعوت به       
عمل می آید تا در جلسات بورد مشاورین 

آنها نـه  . به صفت ناظر اشتراک نمایند    
اظهار نظر می توانند و نه هم حـق رای          

. دارند
در صورت تساوی آراء، رئـیس بـورد        
مشاورین دارای حق رای فوق العاده بوده 
و می تواند نتیجۀ رای گیـری را تغییـر        

. دهد
بورد مشاورین امور آتـی را انجـام         -

:می دهند
برای مجمع پیرامون مسایل آتی مشوره -

: می دهند
بودجه بـرای سـال     پلان کاری و     -١

.آتی
گزارش فعالیت های سال گذشته و       -٢

.حسابات مالی دورۀ گذشته
مقررات مربوط بـه امـور اداری         -٣

سازمان، به خصوص مقررات مربوط بـه       
.کارمندان

با استفاده از تخـصص و نظریـات         -
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م له عمومي رئيس سره د سـازمان د         

ي كېدو پـه اه د مجمـع د         موخو د پل  
.تصاميمو مطابق، مرسته كوي

دكاري پلان له تطبيق، د بـودجې د         -
تطبيق تعقيبول او د سـازمان دكنـو د         
رنوالي ارزونه او له هغو خه ارنه       

كوي؛
د هغو موضوعاتو په اه كوم چـې د          -

سازمان عمومي رئيس يا دايمي كميـې       
لخوا ورته محول كېي، او هغو موضوع      

انو په اه چې د يوه غي لخوا يې پـه           
اجندا كې د شاملېدو وانديز شوى وي،       

.خپلې مشورې وركوي
د مشورتي بور كـورني مقـررات        -

.تاْييدوي
مشورتي بور كولاى شي لاندې چارې -

:ترسره كي
په هغۀ صورت كې چې د رئـيس يـا         -

معاون اكلې موده سرته ورسـېي يـا        
ياد شوي موقف نوموى منصب خالي وي 
.ته رئيس يا معاون وماري

د بور د هرې وك د اشغال لپاره          -
.مجمع ته كانديدان معرفي كي

مشورتی خویش، در راستای تطبیق اهداف 
سازمان توسط رئیس عمـومی مطـابق       

.کمک می کندتصامیم مجمع،
از تطبیــق پــلان کــاری، پیگیــری -

ــت  ــابی کیفی ــه و ارزی ــق بودج تطبی
ــارت   ــازمان، نط ــای س ــت ه فعالی

می نماید؛
راجـع به موضوعاتی که توسط رئیس       -

عمومی سازمان یا کمیـتۀ دایمی به این       
بورد محـول مـی گردند، و همچنـین       
موضوعاتی که یک و یا چند عضو بورد        

تن آن را در اجنـدا      تقاضای شامل ساخ  
. نموده باشند، مشوره می دهد

مقررات داخلی بورد مشاورین را مورد -
. تأیید قرار می دهد

بورد مشاورین می تواند امور ذیـل را     -
:انجام دهد

رئیس و معاون بورد را پس از سپری         -
شدن مدت معینه و یا در صـورت بـلا          
تصدی بودن موقف های مذکور، انتخاب      

.کند
اندیدهای مناسب را جهت اشـغال      ک -

.کرسی های بورد به مجمع معرفی نماید
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د هغو درخواستيو تسليمي كوم چې د        -

سازمان د عمومي رياست مقام د ترلاسه       
كولو په موخه واندې كېي، د ياد شوي 
موقف له كانديدانو سره له ملاقاتو خه       

درخواست د خپل نظر په     وروسته مناسبې   
.ملتيا مجمع ته واندې كوي

دايمي كميه د مجمـع، مـشورتي        -۳
ــرمين د  بــور او عمــومي رئــيس ت
رابطى رول لوبوي،  ياده شوې كميه د        
مجمع د رئيس، د كميې د رئـيس پـه          
صفت او دوه تنـه معـاونين، د غـو          
هېوادونو، سازمانونو يو تن استازى چې د     

ۀ كال لپـاره مـارل      مجمع لخوا د يو   
كېي، د مشورتي بور له رئيس او معاون 
خه، تشكيلېي، جلسې به يې د سازمان 
عمومي رئيس، د كميـې رئـيس يـا         
دايمي كميې د غو، په غوتنه لترلۀ       
په هـرو دوو مياشـتو كـې يـو وار           

. دايرېي
په دې جلسو كې عمومي رئيس د خپلو        

وانـدې  كنو او مديريت په اه راپور       
كوي او په هغۀ صورت كې چې لـه ده          
خه وغوتل شي ول ضروري اسناد او       

درخواست های مربوط بـه تـصدی        -
موقف رئیس عمومی سـازمان را اخـذ        
نموده، بعد از مصاحبه با کاندیـد ایـن         
موقف، عریضه های مناسب را همراه با        
نظریۀ خویش برای مجمع تـسلیم مـی        

. نماید
کمیتۀ دایمی نقـش رابـط میـان        -٣

مجمع، بورد مشاورین و رئیس عمومی را       
و این کمیته متـشکل از      . ایفا می نماید  

رئیس مجمع به حیث رئیس کمیته، دو تن 
معاون مجمع، یک نفر به نماینـدگی از        
کشورها، سـازمان هـای عـضو ایـن       
موافقتنامه که توسط مجمع برای مـدت       
یکسال انتخاب می گردد، و همچنـین       

. ین می باشد  رئیس و معاون بورد مشاور    
جلسات آن بنابر تقاضای رئیس آن یـا        
اعضای کمیتۀ دایمی یا رئـیس عمـومی     
سازمان حداقل در هر دو ماه یکبار دایر        

. می گردد
ــومی   ــیس عم ــسات رئ ــن جل در ای
ــدیریت    ــا و م ــورد کارکرده در م
خــویش گــزارش ارایــه نمــوده و در 
صورتی کـه از وی خواسـته شـود،         
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لازم توضيحات به هم غونه والـو تـه         

. واندې كوي
دايمي كميه به د بوديجې د ه لت        
او له هغې خه نظارت كوي او پدې اه         
به مجمع ته خپل راپور واندې كوي په        
هغۀ صورت كې چې د رياسـت مقـام         

لي وي نوموې كميه به په دې   وك خا 
. اه مناسب مؤقت اقدامات كوي

د راْيې ير او د رايو د تـساو پـه           
صورت كې، د مجمع رئيس د فوق العاده 
        ير راْيې خاوند دى كولى شي د راْيې

.پايلې بدلې كي
دايمي كميته به د جلـساتو نتيجـې د          
موافقه ليك غو هېوادونو، سازمانونوته     

.رسوي
عمومي رئيس د سازمان د اداره كولو -۴

:مسئوليت په غاه لري
عمـومي رئـيس بـه د مجمـع          -الف

لخوا د مـشورتي بـور پـه مـشوره          
د لورو كلونو لپاره په دنـده مـارل         

ياده شوې مـوده د تمديـد و        . كېي
.ده
عمومي رئيس به لاندې چارې ترسره -ب

ا نیـز ارایـه     اسناد و توضیحات لازم ر    
. می کند

کمیتۀ دایمی مسئولیت نظارت و تطبیـق       
درست بودجه را به عهـده داشـته و از     

. تطبیق آن برای مجمع گزارش می دهد
در صورتی که موقف ریاسـت عمـومی        
خالی باشد، این کمیته اقدامات مناسـب       

. مؤقت را روی دست می گیرد
در صورت رای گیری و تـساوی آرا،        

ای حق رای فوق العاده     رئیس مجمع دار  
بوده و می تواند نتیجۀ رای گیری را تغییر 

. دهد
کمیتۀ دایمی گزارش نتایج جلسات را به       
کشورها، سـازمان هـای عـضو ایـن       

. موافقتنامه تقدیم می کند
رئیس عمومی مسئولیت اداره سازمان -٤

: را به عهده دارد
رئیس عمومی توسط مجمع بعد از       -الف

ورین به مدت چهـار     مشورت بورد مشا  
سال بـراى تـصدی وظیفـه انتخـاب         

این مدت قابل تمدید نیز مـی       . می گردد 
. باشد

رئیس عمومی آمور آتی را انجام می        -ب
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:كوي

د راتلونكي كال بودجه او كاري پلان        -
به ترتيبوي او د تېـرې شـوې دورې د          
كنو، مالي حسابونو راپور به تهيه او د        
مشورتي بـور مجمـع تـه وانـدې         

.كوي
د مجمع د پرېكو د پلي كولو تضمين         -

.به كوي
له مقرراتو سره سم بـه د سـازمان          -

كاركوونكي، مسئولين او د سـكرتريت      
.كاركوونكي استخداموي، او

به د سـازمان     په قضايي اجراآتو كې    -
.استازيتوب كوي

عمومي رئيس له ادارې او خپلوكنو        -
خه مجمع او دايمي كميې ته مـسئول        
دى او ددې مادې د احكامو مطابق به له         

.مشورتي بور سره مشوره كوي
د نورو سـازمانونو سـره تعـاوني        

يايك
اوومه ماده

نوموى سازمان كولاى شي د متقـابلو       
خپلې تعـاوني    همكاريو په چوكا كې   

:دهد
پلان کاری و بودجۀ سال آتی را تهیه         -

می کند، گزارش فعالیـت هـای سـال      
گذشته و حسابات مالی دورۀ گذشته را       

بـورد  تهیه نموده و این گزارش را بـه         
.مشاورین و مجمع تقدیم می کند

تضمین می نماید که تصامیم عملی می        -
.گردند

طبق مقررات کارمندان، مـسئولین و       -
کارمندان سکرتریت را اسـتخدام مـی       

. نماید، و
در اجراآت قضایی از سازمان نمایندگی -

. می کند
رئیس عمومی از اداره و کار کردهای        -

یمی جوابگو  خود برای مجمع و کمیتۀ دا     
بوده و طبق احکام این ماده بـا بـورد          

.مشاورین مشورت می کند
روابط مبتنی بر همکاری بـا سـایر        

سازمان ها 
:مادۀ هفتم

این سازمان می تواند روابط مبتنـی بـر         
همکاری های متقابل را با سایر مؤسسات 
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ايكې د مؤسساتو او پرورامونو سره بر   
قراره كي، همداراز كولاى شي له نورو       
مؤسساتو او ارانونو خه كاركوونكي     

.په مؤقته، خدمتي توه ومني 
حقوق، امتيازات او خونديتوبونه 

:اتمه ماده
په هغۀ هېواد كې چې د نوموي سازمان        

ياد موقعيت لري   ) مركزي دفتر (چې مقر   
شوى سازمان او كاركوونكي يې له هغو       
حقوقو، امتيازياتو او خونديتوبونو خـه      
برخمن دي چې د مركزي دفتر په موافقه        

. ليك كې له هغو خه يادونه شوې ده
نور هغه هېوادونه چې ياد شوى سازمان       
پكې فعاليت كوي، كولاى شي ياد شوي       
حقوقو، امتيازات او مشابه خونديتوبونه د      

د كنو د حمايـت پـه موخـه،         هغوي  
.وركي

)آديت(بهرنى مالي پلونكى 
:نهمه ماده

هر كال به د يوې نيـوالې محاسـبوي         
ــې   ــور ي ــې ب ــوا چ ــسې لخ مؤس
اكي د نوموي سازمان مـالي چـارې        

و پروگرام ها برقرار نموده و همچنـین        
 ـ      ای کارمندانی را از مؤسسات و نهاده

دیگر به صفت کارمندان مؤقت، خدمتی      
. بپذیرد

حقوق، امتیازات و مصئونیت ها
:مادۀ هشتم

ــدان آن   ــین کارمن ــازمان و همچن س
) دفتـر مرکـزی   (در کشوری که مقر     

این سـازمان در آن موقعیـت دارد، از         
حقوق، امتیازات و مصئونیت هایی کـه       
در موافقتنامۀ دفتر مرکزی آن تـصریح       

. برخـوردار مـی باشـند     گردیده اند،   
کشورهای دیگر مـی تواننـد حقـوق،        
امتیازات و مصئونیت های مـشابه را در        
حمایت از فعالیت های سـازمان در آن        
کشور ها برای ایـن سـازمان، اعطـا         

.نمایند
مالی خارجی) آدیت(مفتش 
:نهممادۀ 

سالانه یک تفتیش مکمل از فعالیت های       
مالی سازمان، توسـط یـک مؤسـسه        

اری بین المللی انتخاب شده توسط حسابد
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تربشپې پلنې لاندې نيـسي او پـايلې        
به يې مشورتي بور او مجمع ته واندې        

.كوي
تعديلات 

:لسمه ماده
) ۴/ ۳(درې پرلـور برخـه       د مجمع 

اكثريت غو د غوتنې په اساس كولاى       
شي چې په نوموي موافقه ليـك كـې         
تعديل يا تعديلات راوي، پدې شرط چې     
لترلۀ له اكل شوي وخت خه اتـه        
هفتې د مخه د يادو شوو تعديلاتو اطلاعيه 
چې له بشپ متن سره يـو ـاى وي د           

.مجمع غو ته واستول شي
انحلالد سازمان

:لسمه مادهويو
كه د مجمع د غو لور پر پنمه         -۱

داسې تصميم ونيسي چې د     ) ۵/ ۴(برخه  
سازمان موجوديت له نن خه وروسـته       
ضروري ندى يا دا چې نوموى سازمان       
لدې وروسته په اغېزمنه توه فعاليت نشي 
ترسره كولاى، ممكن نوموى سـازمان      

.منحل شي

نتایج ایـن   . بورد، راه اندازی می گردد    
چنین کنترول و تفتیش بـرای بـورد و         

. مجمع پیشکش می گردد
تعدیلات
:مادۀ دهم

اعـضای  ) ٣/٤(رای اکثریت سه چهارم     
مجمع، می تواند تعدیل و یا تعدیلاتی را        

مشروط بر  . در این موافقتنامه وارد نماید    
لاعیه این تعدیل و یا تعدیلات ضم اینکه اط

متن مکمل آن، حداقل هشت هفته قبل از        
وقت معین رای گیری پیرامون تعدیلات      
مورد نظر، برای همه اعـضای مجمـع        

. فرستاده شود
انحلال سازمان

:مادۀ یازدهم
اگــر اکثریــت چهــار بــر پــنج -١
تمام اعـضای مجمـع تـصمیم       ) ٤/٥(

ن بران گیرند کـه موجودیـت سـازما       
دیگر لازم نیست یا منبعد نمـی توانـد         
به طور مـؤثر فعالیـت نمایـد، ایـن          
ــل    ــت منح ــن اس ــازمان ممک س

. شود
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ه صورت كې، د سازمان د منحلېدو پ-۲

د نوموي سازمان د پاتي شوې شتمن د        
قانوني كس او ماليې له وركې خـه        
وروسته د مجمع د پريكې او د بور د         
مشورې مطابق پرهغو مؤسساتو بانـدې      
وېشل كېي چې په دې لكـې مـشابه         

.مؤخې او كنې لري
د الحاق او عضويت فسخه كول

:دوولسمه ماده
دې كولو سـره    دليكلې اطلاعيې په وان   

ددې موافقه ليـك غـي هېوادونـه،        
سازمانونه كولاى شي چې له دې موافقه       
ليك سره خپله ملتيا فسخه كي او پـه         
دې سازمان كې خپل غيتوب ته خاتمـه        

په ياد شوي موافقه ليك كې د       . وركي
غيتوب مسئله د تحريري اطلاعيـې د       
تسليم له نېې خه درې مياشتې وروسته 

.نافذېي
، تـصويب او    يسليك، تاْييد، قبول  لا

الحاق
:ديارلسمه ماده

ــومتي  -۱ ــين الحك ــه او ب هېوادون

در صـورت انحـــلال ســازمان،  -٢
دارایى های بـاقی مانـدۀ آن بعـد از         

ــات  ــا و مالی ــت ه پرداخــت مکلفی
قانونی آن، طبق تـصمیم مجمـع و بـا          
مشورت بورد، برای مؤسـساتی دارای      

عالیت های مـشابه تقـسیم      اهداف و ف  
. می گردد

فسخ الحاق و عضویت
:مادۀ دوازدهم

هر یک از کـشورها، سـازمان هـای         
عضو ایـن موافقتنامـه مـی توانـد از          
ــاق   ــری، الح ــلاع تحری ــق اط طری
ــه را    ــن موافقتنام ــه ای ــویش ب خ
فسخ نموده و به عـضویت خـویش در         

ــشد   ــه بخ ــع خاتم ــسخ . مجم ف
ــاه از    ــه م ــس از س ــضویت پ ع

یخ دریافت اطلاعیـه فـسخ، نافـذ        تار
. می باشد
تأیید، پذیرش، تـصویب و      ،امضاء
الحاق

:مادۀ سیزدهم
این موافقتنامه جهت امضاء بـرای       -١
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سازمانونه كولاى شي چې يـاد شـوى        

. موافقه ليك لاسليك كي
همداراز يو دولتي پرمختيـايي سـازمان       
ــولاى   ــې ك ــورت ك ــۀ ص ــه هغ پ
شي چـې نومـوى موافقـه ليـك د          
متبوع هېواد په اسـتازيتوب لاسـليك       

ــي ــلاحيت كـ ــې ددې صـ چـ
. ورته سپارل شوى وي

نوموي موافقه ليك ته د لاسليك لپاره د 
نېـې   ۱كال دجون دمياشتې له      ۱۹۸۷

خه تر دووكلونو پورې لاسرسي ممكن      
ده بغير له هغه حالته چې نوموې موده د         
كوربه هېواد لخوا د اكلې مـودې لـه         

. ختمېدو خه د مخى تمديد شـوې وي       
ليك لاسليك د هر هغۀ دياد شوي موافقه

هېواد، سازمان لخوا د شرطونو لرونكى      
دى چې ددې مادې په موجب دمجمع د        
اكثرو موافقو راْيو په حاصلولو پورې تلي 

.دي
د ايتاليا هېواد د دې موافقه ليـك         -۲

ــع   ــت داره مرجـ ــه، امانـ كوربـ
(depositary)ده.

ددې موافقه ليك تاْييد، قبـولي يـا     -۳

کشورها و سازمان های بین الحکومتی باز 
. می باشد

و همچنین یک سازمان دولتی انکـشافی       
ملی، در صورتی که برای آن صـلاحیت        

یندگی از کشور   داده شده باشد تا به نما     
مطبوع آن عمل کند، می توانـد ایـن         
موافقتنامه را به نمایندگی از کشور خویش 

. امضاء نماید
ــضاء    ــت ام ــه جه ــن موافقتنام ای
ــاریخ  ــال از ت ــدت دو س ــرای م ب

. قابل دسترس می باشد١٩٨٧جون ١
مگر اینکـه مـدت متـذکره قبـل از          
ختم میعاد آن، توسط کشور میزبان تمدید 

امضای این موافقتنامه توسط کشور .  گردد
ــای   ــازمان هــ ــا و ســ هــ
واجد شرایط به موجب این ماده، ضرورت 
ــضویت آن    ــصویب عـ ــه تـ بـ
ــت آراى   ــا اکثری ــع ب ــط مجم توس

. می باشد
دولت ایتالیا میزبان، مرجع امانتدار      -٢

(depositary)      این موافقتنامـه مـی
. باشد

تأیید، پذیرش یـا تـصویب ایـن         -٣
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يك كوونكو لخـوا    تصويب چې د لاسل   

صورت مومي د اوندو قوانينو، مقرراتو      
.او طرزالعملونو په بنياد ترسره كېي

پلي كولموافقه ليكددې 
:وارلسمه ماده

دا موافقه ليك فوراً په هغه وخت كې د         
پلي كېدو و دى چې كله كوربه هېواد د   
دې موافقه ليك له دريو غو هېوادونـو        

ي چې د يادې خه داسې تاْييد ترلاسه ك
شوې موافقه ليك په هكلـه د نومـوو         
هېوادونو د ملي قوانينو ضروري رسـمي       

.تشريفاتي پروسې بشپې شوې دي
د تحول مرحله
:پنلسمه ماده

ددې موافقه ليك له پلي كېـدو خـه         
وروسته دا سازمان بايد ول هغه ضروري       
اقدامات ترسره كي كوم چې د پخواني       

نـې د حقوقـو د      غير دولتي سازمان يع   
پرمختيا نيوال انستيتوت چې د هالنـد       
هېواد د روتردام په اركې جو شويو، د        
حقوقو، مكلفيتونو، ژمنو، امتيازاتو، مالونو 

.او و د ترلاسه كولو لپاره ضروري دي

موافقتنامه توسط امضاء کننـدگان آن،      
مطابق قوانین، مقررات و طرزالعمل های      

. آنها صورت می گیرد
تنفیذ این موافقتنامه 

:مادۀ چهاردهم
این موافقتنامه پـس از اینکـه دولـت         
میزبان تأییدیه های سه کـشور عـضو        

ت آن را مبنی براینکه رسمیات و تشریفا      
لازم به موجب قـوانین داخلـی ایـن         
کشورها در رابطه با ایـن موافقتنامـه،        
ــذ  ــوراً ناف ــده اســت، ف ــل ش تکمی

. می گردد
مرحله انتقال
مادۀ پانزدهم

بعد از انفاذ این موافقتنامـه، سـازمان        
تمام اقدامات لازم را جهت کسب حقوق، 
وجایب، امتیازات، امــوال و منـافع       

نـستیتوت بـین    سازمان سلف آن یعنی ا    
المللی انکشاف حقوق را، که منحیـث       
یک سازمان غیر دولتی به طور قانونی در        
شهر روتردام کشور هالند ایجاد گردیده      

. بود، اتخاذ می نماید

٢٠
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ددې سند لاسليك كوونكي ياد شـوي       
مراتب تاْييد او تصديق كوي او د نوموي 

انليسي او  تون اصلي متن كوم چې په       
فرانسوي ژبو ترتيب شوى او دواه متنه       
په مساوي توه مؤثـق او معتبـر دي،         

.لاسليك كوي
كال د فبروري    ۱۹۸۸دا موافقه ليك د     

نېه د روم په ـار كـې         ۵دمياشتې په   
كـال دجون او ۲۰۰۲ترتيب شوى او د

كال ۲۰۰۸او د    ۳۰نوامبر د مياشتو په     
يل شوى  نېه تعد  ۲۸دمارچ د مياشتې په     

.دى
د حقوقو د پرمختيا د نيوال سـازمان د         
تاْسيس د موافقـه ليـك، د تـصويب         

.رنوالى
د جون او نوامبر د مياشتو په        ۲۰۰۲د  

كال د مارچ د مياشتې      ۲۰۰۸او د    ۳۰
.نېه تعديل شوى۲۸په 

با تصدیق و تأیید مراتب فوق، امـضاء        
کنندگان سند هذا، نسخه اصـلی ایـن        
موافقتنامه را که به زبان های انگلیسی و        

و ترتیب گردیده است و     فرانسوی تهیه   
هر دو متن آن به صورت مساوی مؤثق و         

. معتبر می باشد، امضاء می نمایند
فبـروری   ٥این موافقتنامه بـه تـاریخ       

ــال  ــه  ١٩٨٨س ــهر روم تهی در ش
، و  ٢٠٠٢جون سال    ٣٠گردیده و در    

ــوامبر ٣٠ ٢٨، و ٢٠٠٢نـــــ
ــارچ  ــده ٢٠٠٨مـ ــدیل شـ تعـ

. است
وضعیت تـصویب موافقتنامـۀ ایجـاد      

ــشاف   ــی انک ــین الملل ــازمان ب س
. حقوق

جـون سـال   ٣٠طوریکه به تاریخ های   
مارچ ٢٨، و ٢٠٠٢نوامبر ٣٠، ٢٠٠٢
.تعدیل شده است٢٠٠٨
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الحاق               تصویب /لاسليكهېواد             

کال٢١/٥/١٩٩٠د کال   ٢٠/٣/١٩٨٩ديت جمهورعربي دمصر
کال١٠/٦/٢٠٠٠کال      د ١٠/٦/٢٠٠٠د استرالیا           

کال١٧/٣/١٩٩٤دکال    ٢٠/١/١٩٩٣داتریش               
کال٥/٦/١٩٩٦کال     د ٢٨/١١/١٩٩٥د بلغاریا        

کال٢٣/٦/٢٠٠٣د کال   ٢٨/٥/٢٠٠١دبورکینافیسو   
کال١٨/٦/١٩٩٨د کال ١٨/٦/١٩٩٨د یا         بکولم

کال٥/٢/١٩٩٨د کال  ٥/٢/١٩٩٨د اکوادور      
کال١٢/٤/١٩٨٩د کال    ٥/٢/١٩٨٨د فرانسه      
کال٢٨/٥/١٩٩٣د کال     ٥/٢/١٩٨٨د ایتالیا        
کال٥/٣/١٩٩٠د کال    ٥/٢/١٩٨٨د هالند        

کال١٩/٣/٢٠٠٢د کال    ١٩/٣/٢٠٠٢د ېنارو
کال٣٠/٥/١٩٨٩د کال   ٣٠/٥/١٩٨٩د چین          
کال٢٨/٤/١٩٨٩د کال٥/٢/١٩٨٨د قلپین         
کال١٤/٦/٢٠٠٥د کال  ١٤/٦/٢٠٠٥د رومانیا      
کال٢٤/٩/١٩٩٠د کال  ٥/٢/١٩٨٨د سنیال      
کال١٣/٥/١٩٨٩د کال  ٥/٢/١٩٨٨د سودان       
کال١٥/٥/١٩٩١د کال    ٥/٢/١٩٨٨د تونس        
کال١٢/٧/١٩٨٨دکال    ٥/٢/١٩٨٨د امریکا       

آيـديلو   د معلومات ىنوموهغسې چې   
هېواد لخواكوربهدموافقه ليكدفتر ته د 

د اپريل په مياشت كـې      كال  ۲۰۰۸د
.يديوركل شو

تصویب الحاق     /امضاءکشور
٢٠/٣/١٩٨٩٢١/٥/١٩٩٠جمهوری عربی مصر
١٠/٦/٢٠٠٠١٠/٦/٢٠٠٠استرالیا             
٢٠/١/١٩٩٣١٧/٣/١٩٩٤اتریش              

٢٨/١١/١٩٩٥٥/٦/١٩٩٦بلغاریا        
٢٨/٥/٢٠٠١٢٣/٦/٢٠٠٣بورکینافیسو     

١٨/٦/١٩٩٨١٨/٦/١٩٩٨یا         بکولم
٥/٢/١٩٩٨٥/٢/١٩٩٨اکوادور        

٥/٢/١٩٨٨١٢/٤/١٩٨٩فرانسه     
٥/٢/١٩٨٨٢٨/٥/١٩٩٣ایتالیا       

٥/٢/١٩٨٨٥/٣/١٩٩٠هالند    
١٩/٣/٢٠٠٢١٩/٣/٢٠٠٢ناروی       

٣٠/٥/١٩٨٩٣٠/٥/١٩٨٩چین      
٥/٢/١٩٨٨٢٨/٤/١٩٨٩قلپین        
١٤/٦/٢٠٠٥١٤/٦/٢٠٠٥رومانیا      

٥/٢/١٩٨٨٢٤/٩/١٩٩٠ال     گسنی
٥/٢/١٩٨٨١٣/٥/١٩٨٩سودان       
٥/٢/١٩٨٨١٥/٥/١٩٩١تونس         

٥/٢/١٩٨٨١٢/٧/١٩٨٨امریکا     

ــدلو توســط  ــرای آی ــه ب طــوری ک
کشور میزبـان ایـن موافقـت نامـه،         

طلاع داده شـده    ا ٢٠٠٨در ماه اپریل    
.است
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د افغانستان اسلامي جمهوريت 

او هند جمهوريت ترمن د استراتيژيكې 
ح په همكار د موافقه ليك د توشې

، د افغانستان د اسلامي جمهوريت د هكله
فرمانرئيس

۱۹: (ه(
٣٠/٢/١٣٩١: هېن

:لوم ماده
مادې د  ) ۶۴(د افغانستان د اساسي قانون د       

قرې د حكم له مخې، د افغانـستان د         ف) ۱۶(
اسلامي جمهوريت او هند جمهوريت ترمن د       

د ملي   ېاستراتيژيكې همكار موافقه ليك چ    
نېې ٣٠/١/١٣٩١شوري د ولسي جرې د      

١٣٩١/ ٢/ ١٧ې او مشرانو جرې د ) ۳۲(
ې مصوبو پر بنس، تصديق     ) ۲۹(نېې او   

.شوى، توشېح كوم
:دوه يمه ماده

د توشېح له نېې خه نافذ او لـه         دغه فرمان   
موافقه ليك او د ملي شوري له مصوبو سـره          

.يوای دې، په رسمي جريده كې خپور شي
حامد كرزي

د افغانستان د اسلامي جمهوريت رئیس

فرمان
رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

مورد توشیح موافقتنامه در
میان جمهوری استراتيژیک همکاری

ان و جمهوری هند اسلامی افغانست
)۱۹(: شماره
٣٠/٢/١٣٩١: تاریخ

:ماده اول
) ٦٤(مـادۀ   )١٦(به تاْسی ازحکـم فقـرۀ       

قانون اساسی افغانستان، موافقتنامه همکـاری     
استراتیژیک میان جمهوری اسلامى افغانستان و 
جمهوری هند که بر اساس مصوبات شـماره        

ولسی جرگـه و    ۳۰/١/١٣٩١مؤرخ  ) ٣٢(
ــماره  ــؤرخ) ٢٩(شـ ١٧/٢/١٣٩١مـ

مشرانوجرگه شورای ملی تصدیق گردیده است، 
.توشیح می دارم

:ماده دوم
این فرمان از تاریخ توشیح نافذ و همـراه بـا           
موافقتنامه و مصوبات شورای ملی در جریـدۀ        

.رسمی نشر گردد 
حامد کرزی

رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

الف
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دافغانستان اسلامي جمهوريت
ملي شوري
هولسي جر

دد افغانستان اسلامي جمهوريت او
ېستراتيژيكاهند جمهوريت ترمن د 

موافقه ليك په هكله،همكار
ولسي جري تصديقد

ه) :۳۲ (
١٣٩١/ ١/ ۳۰: نېه

ي يمـې   نود  افغانستان د اساسي قانون     د
ېولسي جر د  ،  مادې له حكم سره سم    

۳۰د   ېكال د وري د مياشـت      ۱۳۹۱د
ه   ېنيكې د افغانـستان     په عمومي غون

جمهوريـت  اسلامي جمهوريت او هند     
استراتيژيكې همكار موافقـه    من د   تر

.ليك تصديق شو
"ابراهيمي "ف وعبدالرو

يس ئرېد ولسي جر

جمهوری اسلامی افغانستان
شورای ملی
ولسی جرگه

تصدیق ولسی جرگه 
ستراتیژیک اهمکاری ۀاز موافقتنام

ان جمهوری اسلامی افغانستان می
جمهوری هند و

) ٣٢: (شماره
٣٠/١/١٣٩١: تاریخ

به تأسی ازحکـم مـادۀ نـودم قـانون          
ۀموافقتنامـــافغانـــستان، اساســـی

همکاری ستراتیژیک میـان جمهـوری      
اســلامی افغانــستان و جمهــوری   

حمـل  ٣٠رخ  ؤعمومی م  ۀهند در جلس  
ولـــسی جرگـــه تـــصدیق ١٣٩١
. گردید

"ابراهیمی" عبدالرووف 
رئیس ولسی جرگه

ب
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د افغانستان اسلامي جمهوريت
يملي شور

همشرانو جر
د افغانستان اسلامي جمهوريت

من د ترجمهوریتاو دهند
همكار د موافقه ليك ېستراتيژيكا

په هكله،
تصديقجرى د مشرانو

) ) :۲۹ه
۱۳۹۱/ ١٧/٢: هېن

 ـي  سي قانون د نـو    د اسا  ېمـاد  ېيم
ېســره ســم، مــشرانوجرحكــمد

ــېن٢/١٣٩١/۱۷ ــومي  ې ــه عم پ
د افغانستان اسلامي جمهوريتېغونه ك

ېستراتيژيكاترمن  او د هند جمهوريت     
.    شوتصديق همكار موافقه ليك
"ايزد يار"محمد علم
ى نايبېد مشرانو جرلوم

جمهوری اسلامی افغانستان
شورای ملی

مشرانو جرگه
مشرانو جرگهتصديق 

مۀدرمورد موافقتنا
استراتیژیک همکاری

میان جمهوری اسلامی افغانستان و 
جمهوری هند

) ٢٩: (شماره
١٧/٢/١٣٩١: تاریخ
نودم  قانون اساسی     ۀسی از حکم ماد   به تاْ 

ۀدر جلـس  می افغانستان   جمهوری اسلا 
ــوم ــیعمـ ١٧/٢/١٣٩١رخؤمـ

ــشرانوجرگه موا ــم ــاریۀفقتنام همک
میان جمهـوری اسـلامی      استراتیژیک

.انستان و جمهوری هند تصدیق گردیدافغ
"ایزد یار" محمد علم 

نایب اول مشرانو جرگه

ج
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د افغانستان د اسلامي جمهوريت 
او د هند جمهوريت ترمن د 

ياستراتيژيك
همكار موافقه ليك 

د افغانستان اسلامي جمهوريت او د هند       
د "ې لـه دې وروسـته د        جمهوريت، چ 
.په نامه يادېي" دواو خواوو

، تـرمن دوسـتانه   ېوادونود دواو ه  -
ايكو ته په پام سره چي تاريخي فرهني        

ازمايت پـه    ريې لري او د زمانې له     
.برياليتوب راوتلې

شاهي حكومت او د هند د افغانستان د -
ــت د  ــه وخـ ــت د د هغـ حكومـ

 ـن ۱۴لمريز كال د جدي د      ۱۳۲۸ ې ې
۴د جنوري له     عيسوي ۱۹۵۰چې د   (

دونكي ېرېد دوست پر نه ه)  سره برابر وه 
اهميت او تر هغه نه پر وروسته تونونو او 

 و اعلاميوارين.
ودخونديتوب لپاره دواو  ويوبل د - 

 او دوديـزې   د تاريخي  هېوادونو ترمن
. د ينتې ايك

ــرمند دوا- ــواوو تــ ،و خــ

همکاری ۀموافقت نام
ستراتیژیک میان ا

جمهوری اسلامی 
افغانستان و جمهوری هند

ــور ــلامیجمه ــستان و ی اس افغان
"  طـرفین "جمهوری هند که بعد از این       

.نامیده می شوند
با درک روابط دوسـتانه میـان دو         -

کشور که ریشه های تاریخی و فرهنگی       
ــون ــته و از آزم ــقداش ــان موف زم

.در آمده استب
کیـد بـر اهمیـت اساسـی و         با تاْ -

منعقــده دوســتیمانــدگار معاهــده
شمسی ١٣٢٨ل  جدى سا  ١٤در تاریخ   

١٩٥٠جنـــورى۴مطـــابق بـــا(
میان حکومت وقـت هنـد و       ) ىميلاد

حکومت شاهی افغانستان و توافقـات و       
.مشترک بعدیىاعلامیه ها

با اعتنا به خواست مـشترک جهـت       -
دو تحکیم روابط تاریخی و عنعنوی میان       

. کشور به هدف حفظ منافع متقابل
تکیه برسابقه ارزشمند و پـر بـار        با -

ج ۲۲
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خورا پانمن   ،ماتيكو ايكو له پيله   ديپلو
دســتور تــه پــه پــام ســره     دود 

.ېلېهل
اخيـز و   په دې بـاور چـې د دوه        -

د دواه وده بـه، ه هر اخيـز وـيايك
موافقېاوپرمختد ېاو سيمهېوادونو

.بشپلامل شي
وادونو د ايكو د پـا م و        ېد دواو ه  -
دهنـد راختيا ته په پـا م سـره او د           پ

له كـومې   له بې پايه او دزه       هوريتجم
 ـ، پـه ت   مرستو نه په مننې سره چې      رو ې

كلونوكې يې له افغانستان سره كي      لسو
. دي

و اود يعدي ايكد دوه اخيزو او و بُ-
 ـ    پـه  راز   او دغـه   دوېمهاله تعهد د رس

لكـه   لـو كې د بېلا بې   راتلونكي كلونو 
،اديـاقتصپـرمختيـايي، ،يـياسـس

فرهني   ،تكنالوژ ،ميعل ې،سوداريز
.ودې په هيلهېاو نوروبرخود چك

-   د  ي ،و ارمانونو، سولېكراسيمو،
د  ى،ويزور زياتي مخن   واكمندقانون د   

بشري حقوقو او بنسيزو ازاد يو سره د        
.ييد ليوالتيا په تاْ

کاری شان در عرصه های مختلف از       هم
روابط دیپلوماتیـک میـان      سيسبدو تاْ 

.دوکشور
با اعتقاد به اینکه توسعه جامع روابط        -

دو جانبه، پیشرفت و موافقتی هردوکشور 
خواهد ءو منطقه را به صورت کامل ارتقا

.  بخشید
ملموس روابط دو جانبه ۀبا درک توسع-

ک های میان دو کشور و با ستایش از کم
ی صادقانه و سخاوتمندانه یی که جمهور     

شـته  هند در این زمینه در ده سـال گذ        
هوری اسلامی افغانـستان نمـوده      به جم 
.است

برای نیل به تعهد دراز مدت در روابط   -
دو جانبه و چند وجهی و همچنین برای        

نه در عرصه های سیاسی،     انکشاف فعالا 
ادی، تجـارتی، علمـی،     ، اقتص انکشافی

، فرهنگی و سایر بخش ها در       ژىتکنالو
.سال های پیش رو 

با تأکید بر پیروی شان از آرمان های         -
، دموکراسی، حاکمیـت    مشترک صلح 

رعایت حقوق بشر    ،، عدم خشونت  قانون
.سیو آزادی های اسا

۲٣
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د قوانينو او همدغه راز ،نيوالو موازينو-

كې د راغلـو    ملرو ملتونو په منـشور    
مخې پر خپله تعهداتو    دافو او اصولو له     اه
.يناربيا

      ددغه سند له مخي د   و سـتراتيژيكو
ــدې ول  ــه لان ــواد پ ــاريو م همك

: يېاعلان
عمومي اصول 

دواو هېوادونـو    موافقه ليك د   دا-١
يكي   ،ترمنو بعديز ا،  و خواوو  د دوا

من د متقابل تفاهم او د اود مهالـه         تر
ه حيطه  هم په دوه اخيز    ،ماد پربنس اعت
په نيواله برخو كې لا لو و كچو         مهاو  

.ته وده وركوي
۲-    و خواتر منيژيكو تستراا د ،د دوا

ــاريو ــت،همك ــري،د حاكمي د ،براب
، د  کخپلوا ا،هېوادونو د خاورې بشپتي   

دنه لاس وهنې وكېكورنيو چارهل پيو ب
لو در ناو د اصـو ديوبل دود متقابل

. ىبنس ولا دپر
ــو-۳ ــتراتيژيكو ددواو خ اوو د اس

ې بل ېواد اود كوم  ې ه ېدبل ه همكاري،  

با تأکید مجدد بر رعایت تعهدات دو        -
لی به  لکشور به موازین و قوانین بین الم      

درج در منشور   شمول اهداف و اصول من    
.سازمان ملل متحد

تاسیس همکـاری    ،به موجب این سند   
یات آن به قرار ذیل ئستراتیژیک را که جزا

:نماینداعلام می ،می باشد

اصول عمومی
این موافقتنامه روابط چنـد وجهـی      -١

میان دو کشور را بـر مبنـای تفـاهم         
و اعتماد بلنـد مـدت متقابـل میـان     

هم درحیطۀ دو جانبه و هـم در        طرفین  
ــطوح  ــه س ــی ب ــین الملل ــۀ ب عرص

.دهدمى عالیتر ارتقأ 
طرفین بر  ستراتیژیک میان اهمکاری   -٢

،برابــریاصــول حاکمیــت،اســاس
ــی ــت ارضـ ــدم ،دولتمامیـ عـ

یگر، یكـد مداخله در امـور داخلـی       
بنیان گذاشته شده   احترام و منافع متقابل   

.است 
،ن طـرفین میاستراتیژیکاهمکاری -٣

علیه هیچ دولت دیگر و یا گروهـی از         

۲٤
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.نه دى لې هېوادونو پرضد

 سياسي او امنيتي همكار
د سياسي همكاري د     ،دواو خواوې  -۱

،برخه كې  ېپه د  ې،و د دود له مخ    يايك
ولپاره، ديوهد سياسي او بهرنيو مشور 

ميكـانيزم  سياسـى يزهاخمنظم، دوه
.كويجوولو موافقه پر

يو وار د    كې په هر كال   ېسياسى مشور 
د بهـرنيو چـارو د      نوووادېـدواو ه 
كوي، اوخبرې اترې به لاروونهوزيرانو

د يــوكال لترلـه كــال هرهم
.وىكچههېوادونو مشرانوپه

په ې  چ ،موافقه كوي  ېدواه خواو  -۲
يو دبـل    ،ېد ېپه نوروك  ،ملرو ملتونو 

يزو او و ا خيـزو      ه ا سره نيوالو سيم  
مـشوره او    كې، يو د بـل سـره      ولنو

. كويهمكاري 
دغه همكار به په دغو ولنوكې د غوره        

په پام دو وادونوېهود دوااوكوېپر
.ويكې 
ملتواو نورو و اخيزو ولنو      ملروپه  

: كې ويكې مرسته په دغوبرخو

. دولتهانیست 
همکاری های سیاسی وامنیتی 

طرفین در رابطه به تعامل در همکاری -١
به  ،های نزدیک سیاسی و دراین ارتباط     

ایجاد میکانیزم برای مشورت های منظم     
و روابط   سیاسیدو جانبه در عرصه های    

. خارجی موافقت می نمایند
ای سیاسـی را وزارت هـای      مشورت ه 

ــه  ــور خارج ــری ام ــشور رهب دو ک
ــال  ــل س ــد اق ــرده و ح ــار ک یکب

شامل مـذاکرات در سـطح رهبـری        
.  می گردد

در تـا طرفین موافقت می نماینـد    -٢
سازمان ملل متحـد و سـایر مجـامع        

منطقه ای و چنـد جانبـه      بین المللی،   
ــاری   ــشوره و همک ــدیگر م ــا یک ب

.کنند
بر اریذگأثیرتهدفها به این همکاری

اتخــاذ تــصامیم در ایــن مجــامع در
. خواهد بودراستای منافع دو کشور 

همکاری در سازمان ملل متحد و مجامع      
:چند جانبه موارد ذیل را شامل می گردد 

۲٥
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ه ايزو اساسي او    او سيم د نيوالو -الف

سيزو مسايلود واندې كولو لپارهبن
. نوتونه، او

كـې لـه   ولنـه دملرو ملتونو په-ب
و او دېد پراخيشوراصلاحاتو، د امنيت

دايمي، وك دې د هند كشوريهغيپه
.ملاتنهكولوله ترلاسه 

،دواو خواوې مـوا فقـه كـوي        -۳
اره د د همكار لپد ملي امنيت په اه و

به يو چوكا د رامنته كېدو په منظور        
. ستراتيژيكي خبرې او اترې پيلويا

ددغو خبرو مشري به د دواو هيوادونو د 
دغه خبرې به د . ملي امنيت ادارې كوي 

سيمه ايز امنيت او سولې لپاره د منظمو        
مشورو او و هلولو د اهدافو لپـاره        

.وي
د دواو خـواوو    ،امنيتي همكار  -۴

 ـلـه خــوا د ن  هــر پــر تروالېي
 ـېاندوواندې مبارزه، له ويو پلان ش

مخدرهغيـرقانوني توكودجـرايمو، د
د تورو پيسو سپينول او داسـي  قاچاق،

متقـابلو دكـي برخـه نورو جرايمو په 
.مخې كېيهمكاريو له

ابتکـارات مـشترک در مـورد       -الف
یدی منطقه یـی و بـین   ـکلمسـایل

.و،المللی
گـسترش وحمایت از اصلاحات   -ب

بـه شـمول     ،منیت ملل متحد  شورای ا 
رسی دایم برای هند در شورای      کسب ک 

.امنیت
تـا   طرفین موافقـت مـی نماینـد       -٣

ایجاد ستراتیژیک را به منظوراهای گفتگو
صۀ یک چارچوب برای همکاری در عر     

. امنیت ملی به راه اندازند
امنیت ملی  ها توسط مشاوران  این گفتگو 

دو کشور رهبری می گـردد و شـامل         
های منظم وتشریک مساعی به      مشورت

امنیت منطقوی می   وهدف تقویت صلح  
.شود

ــی -۴ ــای امنیتـ ــاری هـ همکـ
بین طرفین به هدف تقویت تلاش هـای        
مـــــشترک و جداگانـــــه در
مبــــارزه علیــــه تروریــــزم

قاچاق ،جرایم سازمان یافته   ،بین المللی 
ــدر  ــواد مخ ــول و  ،م ــر پ تطهی

.دیگر جرایم صورت می گیرد
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له مخېتفاهممتقابلدد هندلورى،-۵

ــن ــاندىژم ــې دافغ ــي چ امنيت
فيـت پـه   اودهغو دظرنېواكونودروز

ه له افغان لوري سره همكاري بېكلوولو
.وكي

اقتصادي اوسوداريزې همكاري                
ــواوې-۱ ــوداريزو ،دواه خ د س

علمي او تكنـالوژي برخـو       ،اقتصادي
دپياوتيا په برخه كې همكاريو ته هومن       

اقتـصادي   ،دغه راز د سوداريزو    ،دي
د سوداريزو   ،م سره و ودې ته په پا    يايك

ېمرستداو صنعتي چارو د نورو استازو     
. لريكولو هو

افغانـــستان د ،دواه خـــواوې-۲
، هېوادونو ې او غوره ودې او د دواو      

نيو اقتـصادي   يو بل ته د خپلمني پورت     
چې ددغـه    ،كوي ژمنهله مخي    ،اتياوو

د  ،د كليـو پراختيـا     ،شان برخوكرنې 
،ت، انـرژ  صـنع  ،معدنونو د ايستلو  

 ــالوژ ــاتي تكن ــاتو، د معلوم ارتباط
پـه   هوايي چلنـد   د ملكي  ،ترانسپورت

 ـ ېاو نورو برخو په وده ك      ،ون ېچ

 ـ -٥ اس تفــاهم هنــد بــر اسـ
متقابل موافق به همکاری در زمینه هـای     

تجهیـزی و برنامـه هـای        ،آموزشی
ملـى  ارتقای ظرفیت نیروهای امنیـت    

.افغانستان می باشد
اقتصادی و تجارتی همکاری های 

طرفین به تقویت و توسعۀ همکاری       -١
علمی و ،اقتصادی،های تجارتیدر بخش

با نگاه متعهد بوده و همچنین ژيكىتکنالو
به  ،به تجارت و اقتصاد در حال گسترش      

تقویت همکاری میان سایر ارگان های که 
از بخش های تجارتی و صنعتی نمایندگی       

. ، متعهد می باشندمی کنند
طرفین به منظور انکـشاف پایـدار       -٢

افغانستان و گسترش مناسـبات متقابـل    
تعهد می نمایند    ،اقتصادی میان دو کشور   

تنوع بخشیدن به همکاری    تا در تعمیق و     
،های خود در ساحاتی چـون زراعـت       

،اسـتخراج معـادن    ،انکشاف دهـات  
،ی معلومـاتی  ژتکنـالو  ،انرژی ،صنعت

به شمول هـوا     ،ترانسپورت ،ارتباطات
و سایر عرصه هایی کـه       ،نوردی ملکی 
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اقـدام  ،دواو خواوې پرې موافقه لري    

.ي كو
 ـ ،دواه خواوې موافقه كوي    -۳ د  ېچ

په برخه ېسودار پراختيا او پانه اچون
ته كېدو لپاره    فضا د رامن   ېكي د مناسب  

دا امونـه    ،كـوي ور امونه پورته    
: ى شي دغه كي ولريكولا
سـره د ملاتـ      ېاچون ېله پان  -الف

.ىزياتوال
ې پـورې نـورو     په مركي او هغ    -ب

د  ،داسانتياو برابرول  ،و برخو كې  اوند
غير خنونو د منه ولو لپاره د هـو         
زياتول او د تعرفوي خنونو كرار كرار       

.كمول
نې هوو د لاې يايكريزود سودا-ج

لپاره د هوايي ولو راولو د رامن تـه         
.كولو په برخه كې همكاري

بانكدار او مالي برخـو كـې       په  –د  
ونو په اخيستوكې او د بيمې او پور  ،مرسته

.د اسانتياوو برابرول، او
اقتـصادي  ،په نيوال سوداريز   -هـ
ــار او ــازمانونوكې د همك ــالي س م

. زياتوالى

ممکن است طرفین روی آن توافق داشته      
.نماینداقدام ،باشند

تا گام های طرفین موافقت می نمایند-٣
مؤثری را برای ایجاد فضای مساعد جهت 
ارتقای تجارت و سرمایه گذاری ایجـاد       

تواند شامل موارد   این گام ها می   .نمایند  
:ذیل باشند

افــزایش حمایـت از ســرمایه  -الـف 
.گذاری

ســاده ســازی امــور گمرکــات-ب
ه،و ســایر طرزالعمــل هــای مربوطــ

ــع   ــع موان ــلاش در رف ــزایش ت اف
ای و کاهش تدریجی موانـع      فه  تعرغیر  

.تعرفه ای
همکاری در جهت ایجاد خـدمات       -ج

حمل و نقل هوایی به منظور ارتقای روابط 
.تجارتی 

همکاری در عرصه های بانکـداری      -د
و مالی و بهبـود تـسهیلات بیمـه و         

.و،قروض
افزایش همکاری و همـاهنگی در      -هـ

اقتـصادی ،های بین المللـی تجـارتی     نهاد  
. و مالی
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۴- د مهالـه        دواه خواوې، به د يو او

لرليد له مخې، د دوه اخيـزو پايـدارو        
سوداريز، اقتصادي ايكيو پراختيـا او      
ودې ته در سېدو لپاره داسـې اغېـزمن         
اوور ميكانيزمونه جووي چې د افغاني      

. او هندي ولنو ترمن اريكي تاْمين شي      
انو كووو كې به دغه كي شامل       

:وي
هېوادونو د سودار او    د دواو    -الف

اقتصاد د ودې او فرهني همكاريو لپاره، 
.دسيمه يزو او ولايتي ايكيو هونه

) ثالث( دواو هېوادونو سره د درېيم -ب
دولت پـه همكـار د سـيمه ايـزې          
سوداريز د و امكاناتو د نظم بلو       

.د همكار د صلاحيت وركول
د كيفيــت د تــضمين، دســتندرد -ج

له معاصرو تكنالوژيو خه د      جوولو او 
ې اخيستنې د همكـار لـه لارې،        
پــه نيوالــو بــازارونو كــې رقابــت 
ــه موخــه د دواو هېوادونــو د    ت

.سوداريزو كاليو د كيفيت لوول
ــو د ســوداريزو -د د دواو هېوادون

ه همكارينلا صنايعو دخونو ترمن.

طرفین در یک چـشم انـداز بلنـد      -۴
ــؤثری  ــای م ــانیزم ه ــدت میک م
ــعۀ   ــه توس ــتیابی ب ــرای دس را ب

ــط   ــارت و روابـ ــدار تجـ پایـ
اقتصادی دو جانبه ایجاد خواهند نمود تا       
تعامل ميان نهادهای افغانی و هندی تأمین       

اقدامات مشخص شامل موارد ذیل    . شود
:خواهند بود

تشویق تماس های منطقوی، ولایتی -الف
در دو کشور به منظور گسترش تجارت،       

.اقتصاد و همکاری های فرهنگی 
تفویض صلاحیت به نهادهای ذیربط      -ب

دو کشور به منظور تلاش مشترک برای       
یافتن امکانات جهت نظم دهی به تجارت       

.منظقوی در همکاری با دول ثالث
و ارتقای بیـشتر کیفیـت امتعـه         -ج

توان رقابت بین المللـی کـالا هـای         
دو کشور از طریق افزایش همکاری میان       
مؤسسات تضمین کیفیت و ستندرد سازی 
و اســتفاده از تکنــالوژی هــای    

.معاصر
تشویق همکاری های وسیع تر میان       -د

.اتاق های تجارت و صنایع دو کشور
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دواه خواوې، ددې خبرې په پـام        -۵

ه اېز اقتصادي د هر هېواد د سره چې سيم
آرام او آباد يو ژوند بونكى اصـل        
دى، موافقه كوي چې هم په دوه اخيز او 
هم د سيمه ايزو ولنو له لارې، د سيمه         
ايزو اقتـصادي همكـاريو دودې، پـه        

.چاروكې يوله بل سره مرستې وكي
اقتصادي، سيمه ايزې همكار كېـداى      

:شي
د سـودار،   افغانستان ته بايد،     -الف

ترانسپورت، د انرژ د لېدولو د داسې       
ي او سـهېلي   دونكي مركز ېيو را پيدا ك   

ته د يوه    هېواداو دغه    يسره نلو آسيا
ترانزيتي آزاد او هر اخيز ترانسپورت او     

.لودلو لاره آوارويكيو د در
پر سيمه ايزو پرمختيايي بنـسيزو       -ب

.پروژې بايد تمركز وكي 
سيا او نيوال اقتصاد ته د      د سهيلي آ   -ج

افغانستان د اقتصاد ورـول او خپـل        
مني متقابلو و ته پـه پـام د آزادو          
بازارونو د پرانستلو له لارې، د افغانستان 
او هند توليدي كاليو ته آسانتياوې برابرې 

.كي 

طرفین با درک اینکه امر حیاتی در        -٥
آینـده هـر ملـت       تأمین رفاه اقتصادی  

محسوب مـی شـود، موافقـت مـی         
نمایند تا هم بـه صـورت دو جانبـه و         

هم از طریق سازمان های منطقـوی بـه         
منظور ارتقأی همکارى های اقتـصادی      

.منطقوی با یکدیگر همیاری نمایند
همکــاری هــای اقتــصادی منطقــوی 

:مى تواند
به ظهور افغانـستان بـه مثابـه         -الف

ورت و انتـقال  محراق تجارت، ترانسپ  
انرژی که وصل کنندۀ آسیای مركزى و       
جنوبی است و روابط آزاد و نا محـدود        
ترانسپورتی و ترانزیتی رامیسر می سازد،      

.منتج شود
بر انکشاف پروژهـای زیربنـایی       -ب

.منطقوی تمرکز نمایند
تاْمین پیوند و ادغام اقتصاد افغانستان -ج

ــیا و    ــوب آس ــصاد جن ــا اقت را ب
جهــانی از طریــق گــشایشاقتــصاد 

ــدی   ــۀ تولی ــرای امتع ــا ب بازاره
افغانستان و هند، با توجه په منافع متقابل، 

.تسهیل نماید
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سيمه ايـزې همكـار د سـارك         -د

سازمان په چوكـا كـې چـې دواه         
لـري، پيـاو    هېوادونه يې غيتوب    

. كي
روزنه اوظرفيت جوونه 

د هند هېواد، د افغانـستان د اود         -١
مين، او د هند مهالې او پايدارې ودې د تاْ   

كو مرستو له مخې     ،اوسنيو پيرزوينو د  
ان هومن ي چې د افغانستان د ودې      

ونې لپاره خپلو مرستو ته     او ظرفيت جو  
.دوام وركي 

له نـورو برخـو     دغه مرستې به     -الف
سربيره چې د افغانستان د لوميتوبونـو       

او كـانونو كارندوي كوي، دكرنـې،    
.روغتيا په برخه كې متمركزې وي ؛ او

دغـــه راز،وادېـــد هنـــد ه-ب
ان د هغو پراختيايي كوچنيو پروژو، په       
وده كې هومن بولي چې په لرو پرتو او         

.كليوالو سيمو كې پرتې دي 
افقه وكه چـې د     مو دواه خواوو  -۲

يزې حكومتونو ترمن خپـل بنـس     خپلو
د وزارتونـــو او نـــورو ،ايكـــي

ــوی را در -د ــای منطق ــارى ه همك
چارچوب سازمان سارک کـه هـر دو        
کشور عضویت آن را دارنـد، تقویـت        

.ببخشند
آموزش و ظرفیت سازی

کشور هند به منظورتأمین انکـشاف      -١
ت و پایدار افغانستان و بر حسب دراز مد

کمک های سخاوتمندانۀ موجوده، خود را 
متعهد می داند تا کمک های خود را در         
انکشاف و ظرفیت سازی در افغانـستان       

.ادامه دهد
این کمک ها علاوه بر سایر عرصه -الف

های مورد نظر و با انعکاس اولویت های        
افغانستان، در ساحات زراعتی، معادن و      

.تمرکز خواهد بود، وصحت م
کشور هند همچنـین خـود را در         -ب

بیشتر پروژهای انکشافی کوچک    ۀتوسع
ــاده و ســاحات  در ســاحات دور افت

.داند روستایی متعهد می
طرفین موافقت می کنند تا روابـط        -٢

نهادین میـان حکومـت هـای شـان        
یـان مرا از طریق تـشویق همکـاری        
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ــه لارې پيــل  ارــانونو د هــونې ل

. كي
يز، اداري، به، د خپـل بنـس  اخدهند  

تصادي سيستم تجربې، ديوې قسياسي او ا
داسې مرجع په توه چـې افغانـستان        

طالعه او له هغو نـه د       كولاى شي هغه م   
او واقعيتونو لپـاره ـه       ووخپلو اتيا 

.   واخلي،دوى ته وركي
د دافغانستان لپـاره     ،بهاخ   د هند -٣

له  خپلوكلنيوتحصيلي بورسونود تلارې  
په خورا برياليتوب سره پر مخ       ېچ ،مخې

زده كو تللې او په افغانستان كې د لوو
لري، په  ستراتيژ له مخې پراخ ملات      اد
دروزنې تهدكې د وونې پراختيا اوـهن

ICCRاوITECداوونوـورســبد
وا رامونولـه  مين شـويو  خيزه تأپرو

: وركيلارې دوام
د افغانستان د اتياوو د پوره كولو -الف
هندوسـتان د هغـه هېـواد پـه          ،لپاره

د تحـصيلي    ،لووتحصيلي موسسو كې  
د  ،پرورامونو د لا ودې او پراختيا لپاره      

ې په انو كـې     انجنير او ادار   ،طب
.او،ممكنې لارې ولوي

یجـاد  اارگان های طرفین     و وزارت ها 
. نمایند

جانب هند تجارب سیستم های نهـادی،    
اداری، سیاسی و اقتصادی خویش را به       

تواند مطالعه  مثابه مرجع که افغانستان می    
کرده و از آن در روشـنی نیـاز هـا و           

 ـ      ه واقعیتهای خویش بهره بگیـرد، ارای
.خواهد کرد

جانب هند در چـارچوب برنامـه        -٣
ن کـه   بورسیه های سالانه برای افغانستا    

خیلی موفقانه پیش رفتـه و بـر مبنـای          
ستراتیژی وسیع حمایت از تحـصیلات      ا

گسترش ،عالی در افغانستان استوار است
آموزشی در هند  و فرصت های    تعلیمات  

و ITECو ICCRهای بورساز طریقرا
تداوم برنامه های هزینه شده چند جانبه،     

:بخشیدخواهد
به منظور رفع نیازمنـدی هـای      -الف

هندوستان راه های ممکن را      ،افغانستان
جهت توسعۀ برنامه هـای تحـصیلی در        
مؤسسات تحصیلات عالی آن کشور در      

انجنیـری و اداره،     ت،های طباب بخش
.و ،جستجو خواهد نمود
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و او  يپه وون  ،دواه خواوې به   -ب  

لې نو د مباد  يپه پوهنتونونو كې د محصيل    
.پرورام هوي او اسانوي

د هند هېواد به د افغانـستان پـه          -۴
كې د ظرفيت جوونې د ملات      حکومت

په ل كې د ملات لارې چارې لـوي او          
برابروي، او د روزنيز تخنيكي تلارې به

افغانستان د حكومت په بېلا بېلو برخو او     
له هغې لې نه به په اجرائيوې، قضايي او         
مقننې قواووكې ظرفيت جوونې ته دوام      

. وركي
غانستان د اتياوو د پـوره      افهند د    -۵
د  ،كچـه   په ملي او بهرن    ،دو لپاره ېك

خپلـې   ،په برخه كې   ېحكومت او ادار  
ولسواليو، محلي   ،يتيولا ،تجربې د ملي  

د  ،ادارو او دغه راز د ملكي خـدمتونو       
دايمي او مسلكي سيستم د رامـن تـه         
كولو لپاره چې د افغانستان له شـرايطو        

ــره وي ــره برابـ ــدې سـ ، وانـ
. كوي

طرفین همچنان برنامه های مبادله      -ب  
محصلين در مکاتب و پوهنتـون      ۀسالان

.سهیل خواهند نمودها را تشویق و ت
هند در چارچوب حمایت ازظرفیت      -٤

بـه  ،سازی در حکومـت افغانـستان     
ــای     ــه ه ــازی برنام ــراهم س ف

تخنیکـی و سـایر حمایـت       ،آموزشی
های ظرفیت سـازی در بخـش هـای      

قـوای   ، بـه شـمول    مختلف حکومت 
ــه ــه ،اجرائیـ ــضائیه و مقننـ قـ

.خواهد دادادامه
هند در پاسخ به نیاز افغانستان بـه         -٥

و اداره در سـطوح    تقویت حکومـت    
ۀتجارب خویش را در عرص،ملی وفراملی

، رویـالتی،   حکومتداری در سطح ملـی    
ولسوالی و ادارات محلـی و همچنـین        
کمک تخنیکی برای ایجاد سیستم دایمی      
و مسلکی خدمات ملکی که با واقعیـت        

ه های افغانستان مطابقت داشته باشد،ارای    
.می نماید
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ي، مدنيولنېولنيز، فرهن ،
له ايكيد خلكوبرخې او 

خلكو سره
ــوترمن د -۱ ــو د خلك دواو هېوادون

و د لاپراختيا د هلو لو په       يايكاوسنيو  
، ېلري چ  ېدواه خواوې په پام ك     ،دوام

وانانو،  ،و ،مطبوعاتو ،د پارلمانونو 
پوهانو او   ،فرهني ،علمي ،ورزشي برخو 

رو ترمن ايكي لاپـسې     د مذهبي مخو  
. پياوې كي

هند د ولنې له لارې،   –د افغانستان    -٢
و داسې اهنرونو، ادبياتو، شعر او شاعر

نورو فرهني برخو ته په پام سـره بـه          
ولنيزو او فرهني ايكيو د لا پراختيـا        
لارې چارې ولول شي او د يوبـل لـه          
فرهني لاسته راونو او ميراثو سره بـه        

.لايره پېژند لوي پيدا كي 
آزادواو خپلواكو  به د    ېدواه خواو -۳

      ـمطبوعاتو پـه چوكـا  د دواو   ېك
ېيزو ولنيز ترمن د تبادل    وادونو د رسن  ېه

.وركيهوي او پراختيا بهىزياتوال
ــواو-۴ ــهېدواه خ ــوب  د ، د

عرصه های اجتماعی، 
مدنی و روابط ۀ، جامعفرهنگی

مردم با مردم
به ادامۀ تلاش ها در راستای گسترش -١

بیشتر روابط موجود میـان مردمـان دو      
طرفین در نظر دارند تا تعامل و        ،کشور

، زنـان،  رسانه ها  ،تبادله میان پارلمانها  
فرهنگی ،علمی،ساحات ورزشی ،جوانان

را شخــصیت هــای فکــری و دینــی 
.بیشترتوسعه دهند

افغانستان -طرفین از طریق بنیاد هند    -٢
شعر و ،ادبیات،با تمرکز بیشتر روی هنر

ــره ــاعی ،غی ــط اجتم ــد رواب رش
را جستجو نموده و شناسائی     ،و فرهنگی 

و میــراث فرهنگــی  دســتآوردها
را گــسترش خواهنــدجــانبینمیــان 

. داد
هایطرفین تبادل بیشتر میان سازمان–٣

الیـت رسانه ای را در چهار چـوب فع       
در ،تقلـه ای آزاد و مســانــرس

خواهند  های خویش تشویق و ارتقأ    کشور
. بخشید
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د هغو د تعليم،پرمختك او د هغو د دري

حقوقو او دغه راز په خپلو ولنـو كـې د          او  
خوارو او كمزورو طبقو د ژوند د كچې د 

.لوولو په موخه كار وكي
وادونو د دواو هې   ،دواه خواوې به   -٥

د خلكو ترمن د قانوني ت رات د لا         
هونې لپاره موافقه كوي چـې د دواو        
       راتـ هېوادونو د اتباعو لپاره به د ت

، دواه خواوې   قواعد او مقررات اسانوي   
:تكل لري چې

د سيلانيانو د تـ راتـ او د          -الف
ترمن دواو هېوادونو د سيلانيانو د ولنو 

.واهمكاريوته وده وركي،
وادونو ارونو، ولايتونو   ېه ود دوا -ب

موافقه ترمن به د ملرتوب د       لتونواو ايا 
. يكولو هه وشيللاسليكونو په

د هغو ،هه وكي،دواه خواوې به-۶
دواد كې   ېكسانو لپاره چې ديو بل په ه      

ستونزو سـره مخـامخ     له  قضيو حقوقي
د متقابلو حقوقي همكاريو د      ،شوي دي 
او جزايـي   مخې پـه مـدني       موافقو له 

. موضوعاتو كې مرسته وكي
و تـه وده    يد مدني ولنو ترمن ايك     -٧

طرفین برای اعتلای جایگاه زنان و       -٤
و همچنین برای    ،حقوق و تعلیمات آنها   

بهبود و ضعیت اقشار فقیـر وضـعیف        
.، فعالیت خواهند کرددرجوامع شان

طرفین برای تـشویق و گـسترش       -۵
ــل  ــتتعام ــدرف ــانونی و آم ق

، موافقـت   میان مردمـان دو کـشور     
ای می نمایند تا قواعد و مقررات سفر بر       

.اتباع دو کشور را آسان نمایند
:قصد دارند تاطرفین

مبادلات توریستی و همکاری میان      -الف
أسازمانهای توریستی در دو کشور را ارتق

. و،دهند
خواهر خواندگی   موافقت نامه های   -ب  

ایالات دو کشور ، ویاتلا، ویان شهرهام
.نمایند را  تشویق

طرفین برای تسهیل قضایای حقوقی      -٦
در کشور دیگر در    که اتباع یک کشور   
تلاش خواهند کرد    ،آن در گیر می باشند    

تا به توافقاتی مبنی بر همکاری حقـوقی        
متقابل در موضوعات مـدنی و جزایـی        

.یابنددست 
جهت رشد روابط میان جوامع مدنی     -٧
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توه د پوهـانو د      ، په انې  كولرو

برابرولو لپاره   د ېزميننظرونو د تبادلې د   
افغانستان " د ېتكل لري چوېدواه خوا 

چـې پـه بېلابېلـو      "هند ردي ميز   –
ون منل شوي استازي به پكې برخوكې 

. ، جو كيولري
 ـ     -٨ د  ېدواه خواوې موافقه كوي چ

او تـ   ورزش په برخه كې به همكار     
.ه وركي رات ته ود

 ـ     -۹ د  ېدواه خواوې موافقه كوي چ
د ولنو په برخه ارزتونو او د دموكراس

كې د يو بل له تجربو نه چې د همكارى،          
ش او تفويض، اودقـدرت ېد واك د و

ايـالاتونو  / ولاياتو دولو، د مركز او   ېل
و، اوول اكنو دسيستمونو    يترمن دايك 

      ېاصلاحات اونورو په كې وي، زده ك
بل سره شريكې له دا تجربې يو او. كيو

.  شي
د ېدواه خواوې موافقه كوي چ     -١٠

من د  تـر  مانـدپارلوادونوېـهدواو
پارلماني هيئتونو د ت رات لـه لارې        

د ې،دېوادونو كېرامنته او په دواو ه    
.جوې شيېملرتيا ليپارلمان

ــۀ   ــراهم آوری زمین ــژه ف ــه وی ب
تبادلات فکری بین دو کشور، طـرفین       

را " هند   –میز مدور افغانستان    " تأسیس  
های برجسته به   که مرکب از شخصیت   

نمایندگی از عرصه های مختلف باشند،      
.در نظردارند 

ــد -٨ ــی نماین ــت م ــرفین موافق ط
تا همکاری ومبادله در ساحات ورزش را 

. ارتقأدهند 
فین موافقت می کنند تا از تجارب طر-٩

ــصوص ــدیگر در خــ ارزشیکــ
ها و نهادهای دموکراسی، کـه در بـر        
دارندۀ مـشارکت، توزیـع و تفـویض       

/ روابط میان مرکز و ولایـات       قدرت،
ایالات، اصلاحات سیستم های انتخاباتی    
و غیره مـی باشـد، بیـاموزن و ایـن          

بـه اشـتراک    تجارت را میان یکدیگر   
. بگذارند 

طرفین موافقت می نمایند تا روابط      -١٠
دو کشور را از طریق     میان پارلمانی بین  

پارلمانی هایسازماندهی دیدارهای هیأت
های دوستی پارلمانی درو بر قراری گروه

.نمایندکشور ایجاد
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سرته رسولو د موافقه ليك د 
رانوالى

، د  اسـتراتيژيكي همكـار      غهد -١
 ـ   همكار د يوې شوري    ېپه چوكا ك

دواو هېوادونـو د    مشري به ئي د      ،چې
. ، تر سره كېيوزيران كوينيو چاروبهر

دغه شوري به په كال كى يو ل غونه         
.كوي 

و كـاري   ،لوېد بېلاب  يدغه شور -۲
،لو لكه سياسـي او امنيتـي مـشورو        

ريزاو اقتــصادي همكــارد ،ســودا
 ـ،تيـا او تعلـيم    ظرفيتونو د لو   ولنيز،

ېوي چ فرهني او د مدني ولنو نه جو      
ونده وزارتونو او اداراتو نـه  بـه        له ا 

ي چارواكي ـون    پو په هغه كې لو   
.ولري

٣-دو سره سم، د ېه كتد شوري له رامن
دواه خواوو د خبرو اتـرو موجـوده        

.  ميكانيزمونه به هغې ته وريي
پايله 

، غانستان اسلامي جمهوريت او د هند   د اف 
د افغانستان د شاهي حكومت او د هند د     

چگونگی اجرای 
موافقت نامه

ــاری -۱ ــن همک ــتراتیژیک دراای س
چار چوب یـک شـورای همکـاری        

خارجـه دو کـشور     ،  یکه توسط وزرا  
، تطبیق و اجراء خواهند     رهبری می شود  

ورا سالانه تـشکیل جلـسه      این ش . شد
.خواهد داد

این شورا مرکب از گروهای کاری       -٢
مشترک جدا گانه در خصوص مشورت      
های سیاسی و امنیتی، همکـاری هـای        

 ـ      یاتجاری و اقتصادی، آموزش و ارتق
ظرفیت و مسایل اجتماعی، فرهنگـی و       

عه مدنی است که شامل نماینـدگی      جام
ــات وزارت  ــۀ مقام ــایعالیرتب ه

.مربوط می شود
به محض ایجاد، میکـانیزم هـای        -۳

میان طرفین در شـورای     موجود گفتگو 
. شدمذکور مدغم خواهند 
نتیجه

هند، بـا   و  جمهوری اسلامی افغانستان    
تأکید مجدد بر یکی از مواد اساسـی و         
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لمريـز   ۱۳۲۸هغه وخت د حكومت د      

۱۹۵۰چي د   ( ېنې ۱۴كال د جدي د     
د )  برابر دهسره۴عيسوي د جنوري له 

چې  تون پر يوه اساسي او تل پاتې كي       
تل پاتې  ترمن ودواو حكومتون د  : "وايي

سوله چې د دواو هېوادونـو د خلكـو         
و د ساتلو او    يه له كومې ايك   ترمن د ز  

ودې لپاره به هه او هاند وكي، بايـد         
په د بيا ينار له لارې، "تحقق پيدا كي    

.خ يمدې همكار كې پر
 ـ ۱۳۹۰، د   موافقه ليك دغه   مريزـل

 ـ ېن ۱۲پر  تلې د مياشتې     كال، د  ېه، چ
۴ال د اكتوبرله    ـسوي ك ـعي۲۰۱۱

كې په   يهليسره برابر ده، په نو     ېېن
ي، پتو، په هند( كې نقلونوياصلولور

يوشان اعتبار   ېچ) ي او انليسي ژبو   در
. لاسليك شويلر
د ،كو د تفسير په هكله     موافقه ليك د  

موافقهدو په صورت د ېختلاف رامنته كا

میان حکومـت    ماندگار معاهدۀ دوستی  
ــت    ــاهی وق ــت ش ــد و حکوم هن

١٣٢٨جــدی ١٤افغانــستان مــورخ 
ــال  ٤( ــوری س ــه ) ١٩٥٠جن ک

ــت  ــشعر اس ــین م ــلح و : " چن ص
دوســتی جاویــد میــان دو حکومــت 
که برای حفظ بسط روابط قلبی موجود       
میان مردمان کشور شان خواهند کوشید،     

اسـتای  در ر "می بایست تحقـق یابـد       
.رونداین مشارکت به پیش می 

میزانماه  ١٢این موافقت نامه به تاریخ      
اکتوبر سـال    ٤برابر با   ( ١٣٩٠سال

در چهار نسخۀ اصلی که هـر       ) ٢٠١١
یک به زبان های هندی، پـشتو، دری و         
انگلیسی می باشد و از اعتبار یکسان بر        

ر است در دهلی جدید به امـضا        خوردا
.رسید

در صــورت بــروز اخــتلاف در   
افقتنامه به متنتفسیر مواد این مو
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متن تـه ارجحيـت      ېانليسي ژب  ليك

.  ي ېوركول ك
حامد كرزي

د افغانستان د اسلامي جمهوريت رئيس

من موهن سنه
صدراعظمد هند جمهوريت 

انگلیــــسی آن ارجحیــــت داده 
.  می شود 

حامد کرزی
رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

من موهن سنگه
صدر اعظم جمهوری هند
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:اشتراک سالانه 

انیـــافغ) ۹۰۰(:در مرکز وولایات

فیصد تخفیف) ۲۵(با :برای مامورین دولت 

ین ومحصلین با ارائه تصدیق ،نصف قیمتـبرای متعلم

فیصد تخفیف از قیمت روی۱۰برای کتاب فروشی ها با 

.دالر امریکائی ) ٢٠٠(: خارج از کشور 
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